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PREFACE 

The Complete translation of the Order of the Holy Qurbana 

was first published in the doctoral dissertation by the editor : 

Mdabbranuta: The Divine Dispensation of Our Lord in the Holy 

Qurbana of the East Syrian Tradition, Kottayam 1999. It’s reprint is 

now made available separately. 

This book is a translation of the Order of the Holy Qurbana 

based on the Syriac text of the prayers (not of the rubrics) wherever 

they correspond first to Taksa d-Quddasa 1960, for the common or¬ 

der and for the Anaphora of the Apostles Mar Addai and Mar Mari 

(which are indicated in the margin), as is organized in the reformed 

Text of OR. Regarding the Anaphora of Mar Theodore, it was re¬ 

vised by P. Yousif while directing the thesis of Vadakkel, Anaphora 

of Theodore (see: AT, in the margins are indicated the pages of its 

English translation.) The translation of the Anaphora of Mar Nestorius 

was revised according to the Darmo edition in the Taksa edited by 

Darmo, Taksa d-Quddasa, 1959 (in the margin is indicated the page 

number of this edition). Following are my modifications in the Text: 

the numbered divisions of the prayers (titles of the Text are also re¬ 

tained), altering of “thou” to “you”, use of capital letters and inver¬ 

sions for consistency. 

January 6, 2000, 

Feast of the Nativity of Our Lord. 

Fr. Johnson Chittilappilly 

Archbishop’s House 

Trichur - 680 005. 
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THE ORDER OF THE HOLY QURBANA 

I. The Liturgy of the Word 

I. A. Entrance Ceremony 

The celebrant, after having washed his hands and put 

on the sacred vestments, enters the sanctuary in proces¬ 

sion accompanied by the archdeacon, deacons and other 

ministers, each wearing sacred vestments appropriate 

to him. In the procession are to be borne, with due 

solemnity, a cross, a censer, candles and the gospel. 

The celebrant stands in the middle of the sanctuary, with 

the archdeacon on his left and the first deacon behind 

him. The second deacon stands behind the archdeacon. 

The second deacon who carries the gospel places it on 

the altar. After bowing the altar, all go to the bema. 

The first deacon, who carries the cross, places it in the 

middle of the bema, with two candles, one on either 

side. 

TTie other ministers stand on either side of the deacons. 

1 * 

I. A. 1. Puqdankon (‘Your Command’) 

C: Let us begin this Qurbana in accordance with the com¬ 

mand given to you. 

R: We do this in accordance with the command of Christ. 
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I. A. 2. Tesbohta’ 1-Alaha’ (Glory to God) 

C: Glory to God in the highest. 

R: Amen. 

C: Glory to God in the highest. 

R: Amen. 

C: Glory to God in the highest. 

R: Amen. 

C: And on earth, peace and firm hope to men in all times 

for ever and ever. 

R: Amen. 

I. A. 3. Abun d-ba-smaiya (Our Father, with its Qanona) 

C: Our Father who are in heaven (others join in) hallowed 

be your name, your kingdom come; holy, holy, holy, are 

you, our Father in heaven. Since heaven and earth are 

full of the grandeur of your glory, angels and men cry 

out to you: holy, holy, holy, are you. 

Our Father in heaven, hallowed be your name, your 

kingdom come, * your will be done as in heaven so on 

earth. Give us today the bread we need and forgive us 

our debts and sins as we have forgiven those who are 

indebted to us. And do not let us enter into temptation 

but deliver us from the evil one. For yours is the king¬ 

dom, the power and the glory, for ever and ever. Amen. 

C: Glory be to the Father, and to the Son and to the Spirit of 

Holiness. 

R: From eternity and for ever. Amen and Amen. Our Fa¬ 

ther in heaven, hallowed be your name, your kingdom 

come; holy, holy, holy are you, our Father in heaven. 

Since heaven and earth are full of the grandeur of your 

glory, angels and men cry out to you: holy, holy, holy are 

you. 

D: Let us pray; peace be with us. 
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I. A. 4. a. Slota (Prayer) 

(On Sundays and Feastdays) 

C: In your compassion, O Lord, our God, strengthen us who 

are weak, that we may administer the sacred mysteries 
given for the renewal and salvation of our weak nature 

through the mercy of your beloved Son, Lord of all, for 

ever. 

R: Amen. 

I. A. 4. b. 

(On Feastdays of our Lord) 

Strengthen, O our Lord, and our God, those who rightly 

believe in your name, and sincerely confess the true faith, 

that they may administer the propitiatory mysteries which 
indeed sanctify^ their souls * and bodies; that they may 

diligently render you priestly ministry with hearts and 

minds free from all stain and evil thoughts, and praise 
you unceasingly for the redemption you granted to us in 

the abundant mercy of your goodness. Lord of all. 

Father, Son and Holy Spirit, for ever. 

R: Amen. 

I. A. 4. c. 

(On Ferial Days) 

C: May the adorable and glorious name of your blessed 

Trinity, be worshipped, glorified, honoured, [exalted], 

confessed and blessed in heaven and on earth, at all times. 

Lord of all. Father, Son and Holy Spirit, for ever. 

R: Amen. 

I. A. 5. Marmita (Psalmody) 

The celebrant intones the marmita, and alternates it 

with the community. 

Psalm 144 

1 Literally: sanctify holily. 
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Psalm 145 

Psalm 146 

In ferial days Pss 15, 50, 116. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Spirit 

of Holiness 

From eternity and for ever Amen. 

Alleluia, alleluia, alleluia. 

D: Let us pray; peace be with us. 

*p. 4 

*p. 5 I. A. 6. a. Prayer before the Anthem of the Sanctuary 

Prayer before the Anthem of the Sanctuary 

(On Sundays and Feastdays) 

C: Before the glorious throne of your Majesty, O my Lord, 

and the seat, high, and exalted, of your excellence, and 

the awesome bema of the power of your love, and the 

propitiatory altar which your will has established and 

the place where your glory dwells, we, your people, and 

the sheep of your pasture with thousands of cherubim 

who sing alleluia”, to you and tens of thousands of sera¬ 

phim and archangels who sing to you “holy”, kneel, 

worship, give thanks and glorify you at all times, O Lord 

of all. Father, Son and Holy Spirit for ever and ever. 

R: Amen. 

I. A. 6. b. 

(On Feastdays of our Lord) 

C: Before the awesome bema of your Majesty, and sublime 

throne of your divinity, and the marvellous seat of your 

honour, and glorious chair of your Lordship, where 

the * p. 6 cherubim, * your servants, sing alleluia to you unceas¬ 

ingly, and the seraphim glorify you singing “holy” 

incessantly; we kneel in fear and worship in awe and 

confess and glorify you without intermission at all times. 

Lord of all. Father, Son and Holy Spirit for ever. 

R: Amen. 
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I. A. 6. c. 

(On Commemorations) 

C: We are bound at all times, to thank, adore, and glorify 

the magnificent, awesome, holy, adorable, blessed and 

incomprehensible name of your glorious Trinity and your 
'j 

goodness towards mankind , Lord of all, Father, Son and 

Holy Spirit for ever. 

R: Amen. 

I. A. 7. Procession and the Onita d-Qanke (= not found in 

the Taksa 1960) 
4. 

The first deacon takes the cross and gives it to the cel¬ 

ebrant, who receives it, kisses it, and extends to be kissed 

by the archdeacon, deacons, ministers and the faithful. 

The choir sings the proper Onita d-Qanke (hymn of the 

sanctuary). 

C: And in it will our hearts rejoice [Ps 33:21a] 

Ch.I.The cross that has been for us the cause of good and by 

which our mortal humanity was set free, be for us, O 

Lord, a strong fortress, and by this cross we shall over¬ 

come the wicked one and all his devices. 

Ch.II.For in its holy name we hoped [Ps 33:21b]: The cross 

that has been... 

C: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 

Ch.I.O Saviour, sanctify your Church kindly and cause your 

grace to reside in the temple dedicated to your honour, 

and set in it your holy altar whereon, O Lord, your body 

and your blood are to be celebrated. 

Ch.ll.From eternity and for ever. Amen. 

O Lord, who out of your mercy promised your servants 

that all who ask shall receive and all who search shall 

2 Literally: our kind. 
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find [Mt 7:7-8), we beseech you for strength and aid to 
fulfil the will of your Lordship by our deeds. 

Ch.I.Let all people proclaim: Amen, Amen. 

The cross that has been... 

ITie hymn is sung until the kissing of the cross is over. 

The first deacon takes the cross back to its place. 

I. A. 8. a. Sacerdotal Prayer and Incensation 

The deacons bring the censer and the frankincense. The 

celebrant puts grains of frankincense into the censer three 

times, and blesses it saying in a loud voice: 

C: In the name of your most holy Trinity, may this incense 

which we offer in your honour be blessed, so that it may 

be most pleasing to you, and [obtain] remission of the 

debts of the sheep of your flock. Father, Son and Holy 

Spirit, for ever. 

R: Amen. 
D: Peace be with us. 

I. A. 8. b. 

(On Sundays and Feastdays) 

C: When the sweet fragrance of your love, O Lord, our God, 

breathes over us and our souls are enlightened with the 
knowledge of your truth, may we be found worthy to re¬ 

ceive 
from heaven the manifestation of * your beloved Son, 
and there to thank you and praise you unceasingly in 

your Church, crowned like a spouse and full of every 

help and blessing, for you are the Lord and Creator of 

all, for ever. 

R: Amen. 

I. A. 8. c. 

(On Commemorations and Ferial Days) 

C: For all the help and graces that you have given us, for 

which we can never repay you enough, may we thank 
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you and glorify you unceasingly in your Church, crowned 

like a spouse and full of all help and bliss, for you are the 

Lord and Creator of all. Father ... 

R: Amen. 

Here the hymn Lord of all is sung by those in Qestroma 

and the sanctuary veil is drawn. Then the deacon 

enters the sanctuary and incenses it proceeding from 

the south side to the north; at the door of the sanctu¬ 

ary, he incenses the people as well. 

I. A. 9. Laku Mara and its Collect 

Ch: Lord of all, we thank you; and you Jesus Christ, we 

glorify you; for you are the quickener of our bodies and 

the gracious Saviour of our souls. 

Those in the sanctuary continue. 

(On Sundays and Feastdays) 

It is right to thank you, O Lord, and to sing praises to 

your name, O Most High [Ps 92:1]. Lord of all, we thank 

you; and you Jesus Christ, we glorify you; for you are 

the quickener of our bodies and the gracious Saviour of 

our souls. 

(On Ferial Days) 

I washed my hands clean and went around your altar, O 

Lord [Ps 26:6]. Lord of all, we thank you; and you Jesus 

Christ, we glorify you; for you are the quickener of our 

bodies and the gracious Saviour of our souls. 

Ch: Glory be to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. From eternity and for ever. Amen and Amen. 

Lord of all, we thank you; and you Jesus Christ, we glo¬ 

rify you; for you are the quickener of our bodies and the 

gracious Saviour of our souls. 

*D Let us pray; peace be with us. 

C: You, O my Lord, are indeed the quickener of our bodies, 

the gracious Saviour of our souls and the constant pre- 
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server of our lives. O my Lord, we are bound always to 

thank, adore and glorify you; Lord of all, for ever. 

R: Amen. 

I. B. Ministry of the Word 

I. B. 1. Trisagion and its Collect 

D: Raise your voices, all you people, and praise the living God! 

Ch: Holy God, Holy Mighty one. Holy Immortal one, have 

mercy on us. 

Those who are in the sanctuary. 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy 

Spirit. Holy God, Holy Mighty one. Holy Immortal one, 

have mercy on us. 

Ch: From eternity and for ever. Amen and Amen. Holy God, 

Holy Mighty one. Holy Immortal one, have mercy on 

us. 

D: Let us pray; peace be with us. 

(Aloud) 

C: Holy God, Glorious and Mighty; O Immortal one, who 

dwell in the holy ones and in whom you are well pleased, 

we beseech you: look upon us, O my Lord; pardon and 

have mercy on us as you are wont to, at all times. Father, 

Son and Holy Spirit, for ever. 

R: Amen. 

Readings 

I. B. 2. The Old Testament Readings 

The first lector carrying the Old Testament lectionary 

goes to the right side of the celebrant and bows to him. 

Then he faces the people and says: 

Sit down and be attentive. 

(All sit) 
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[A reading from] the book of. 

Turning to the priest and inclining his head to him. 

Bless, O my Lord. 

The celebrant blesses him saying: 

*C: Blessed be God, the Lord of all who makes us wise with 

his holy teaching; and may his mercy be showered at all 

times upon the reader and the listeners for ever. 

The lector facing the people, on the left side of the bema 

(south) reads the text and when the reading is over the 

second lector goes to the same place and says: 

Be attentive. 

[A reading from] the prophecy of. 

Then turning to the celebrant: 

Bless, O my Lord. 

The celebrant blesses him saying the same prayer: 

Then the lector reads the text. 

At the end of the reading: 

R: Praise to the Lord, our God. 

The deacon instructs: 

Stand up for the prayer of Surraya 

I. B. 3. Surraya (variable) 

All stand up: the celebrant faces the congregation. The 

choir and he alternately recite the proper surraya, the 

celebrant beginning: 

C: The heavens show forth the glory of God: Let us cel¬ 

ebrate the feast of Saint Mar N. with hymns of the Spirit. 

Alleluia, alleluia, alleluia. 

DII: And the firmament declares the works of his hands: 

R: Let us celebrate. 

D I: The day utters the speech to the day. 
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R: Let us celebrate. 

C: Glory be to the Father. 

R: Let us celebrate. 

DIFFrom eternity and for ever, Amen and Amen. 

Let us celebrate. 

(On Great Feastdays) 

Let us celebrate the feast of our Lord’s nativity / bap¬ 

tism/ resurrection with hymns of the Spirit. Alleluia, 

alleluia, alleluia. 

C: Alleluia, alleluia, alleluia. 

D: Let us pray; peace be with us. 

I. B. 4. a. Sliha 

Prayer Before the Epistle 

(On Sundays and Feasdays) 

O Lord, our God, illumine our minds'^ so that we may pay 

attention to and understand the sweet voice of your life- 

giving and divine commandments. Grant us in your grace 

and mercy that we may gather from them the fruits of love 

and hope * and salvation which are beneficial to the soul 

and body, and that we may sing constant praise to you, 

without ceasing, at all times, Lord of all. Father, Son and 

Holy Spirit, for ever. 

R: Amen. 

I. B. 4. b. 

(On other days and on Sundays in Lent) 

C: We beseech you, O wise ruler, who marvellously care 

for your household, the great treasure-house which pours 

forth all help and bliss (happiness) in mercy. Look upon 

C: 

* p. 10 

3 Literally: movement or faculties of our thought. 
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US, O my Lord; pardon us, and have mercy on us as you 

are wont to, at all times. Lord of all. Father, Son and 

Holy Spirit, for ever. 

R: Amen. 

I. B. 4. c. Turgama (not found in the Taksa 1960) 

Turgama before the Epistle 

The two deacons facing the people sing this (common) 

Turgama, while the celebrant and the archdeacon sit. 

1. O you, who are summoned by the great power of God to 

the salutary feast of the royal banquet of the king of 

heaven and earth; 

2. Examine in the light of the gospel and purify in divine 

fire, all worldly thoughts. 

3. A treasure of happiness, the Lord has opened before those 

that seek it and has said, “Oh! you sinners, come and get 

back the bond of your debts”. 

4. Cleanse your heart and become like little children that 

you may be heirs and dwellers of the heavenly kingdom. 

5. Behold! The word is preached to you in spiritual voices 

and opens for you a way to eternal happiness. 

6. It is necessary that, like Paul the Hebrew, you turn from 

the shadow of the laws to the law that is real. 

7. He whom the Lord saw to be zealous about the Israel¬ 

ites, was called to be zealous about the Christian people. 

8. See, he was once blind with the traditions of the laws 

but afterwards his eyes were opened by the power of the 

teaching of Jesus. 

9. He expelled from his mind all deceitful thoughts and 

became an apostle of God and proclaimed His power 

among the Greeks. 

10. It is right to take to heart his trustful and glorious words. 

Now, he preaches in his Epistle to the N. 



12 THE ORDER OF THE HOLY QURBANA 

I. B. 4. d. Reading of the Epistle 

At the end of the Turgama, the first deacon, carr>'ing the 

book of the “Apostle” goes to the left side of the cel¬ 

ebrant, bows to him and then facing the people says: 

Brethren, A reading from the Apostle St. Paul to... 

(Turing to the priest he says:) Bless, O my Lord. 

The priest blesses him saying: 

May Christ make you wise by his holy teaching and make 

you a true mirror for those who hear from your lips the 

Words of his doctrine through the goodness of his grace. 

Amen. 

The deacon reads “the Apostle” standing on the right 

(north) side of the Qestroma and facing the people: 

another minister stands near him with a lighted candle. 

At the end of the reading: 

R: Praise be to Christ, our Lord. 

* p 11 * 

I. B. 5. Procession of the Gospel 

I. B. 5. a. Blessing of the Incense 

The celebrant puts grains of frankincense in the censer 

three times and blesses it: 

C: O Lord, may the sweet scent which wafted forth from 

you when Mary, the sinner, poured fragrant ointment on 

your head [Mt 26:7b], be mingled with this incense which 

we offer in your honour, for the pardon of our debts and 

sins, + [Lord of all. Father, Son and Holy Spirit,]^ for 

ever. 

R: Amen. 

D I: Alleluia, alleluia, alleluia. 

4 Not in the Taksa 1960. 
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I. B. 5. b. Zuniniara (variable) 

The hymn zummara (variable according to the feasts 

and Sundays) is sung alternately by two groups: 

C I: My heart has uttered a good word: Alleluia, alleluia. 

D I: I will recount my works to the King: Alleluia, alleluia. 

D II:My tongue is the pen of skilful scribe that writes swiftly: 

Alleluia, alleluia. 

C: Glory be to the Father etc.Alleluia, alleluia. 

D I: From all eternity and for ever. Alleluia, alleluia. 

1. B. 5. c. Sacerdotal Prayer 

(in a low voice) 

C: [O Christ] splendour of the glory of your Father and im¬ 

age of the hyposthasis (qnoma) of him who begot you; 

who did manifest yourself in a body of our humanity and 

did illumine the darkness of our mind by the light of his 

gospel. We confess, worship, and glorify you at all times, 
» 

Lord of all, for ever, Amen. 

The celebrant accompanied by the archdeacon, goes up 

to the altar and takes the gospel from there, recites: 

I. B. 5. d. Sacerdotal Prayer 

C: Glory be to the Eternal Mercy which sent you to us, O 

Christ, light of the world and life of all, for ever. Amen. 

1. B. 5. e. Onita d-Ewangalion^ 

The first deacon intones the Onita d-Ewangalion: 

D I: For at the head of the books it is written about me [Ps 

40:7]. Four wonderful men wrote the great Book of the 

gospel of our Redeemer Christ the King, by the power of 

5 Variable and recited only during the season of Ascension-Dedication; it is 

It is not in the Taksa 1960 
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the (Holy) Spirit: Matthew to the faithful of Judea, and 

Mark to those in Rome and Luke to the Egyptians and 

John to the Ephesians. Now, behold, everywhere, peo¬ 

ple meditate on their writings while praising, O Lord, 

your great power. 

R: O God, I desired to do your will: Four wonderful men. 

DD:Glory be to the Father etc. Four wonderful men. 

Meanwhile the celebrant kisses the gospel lectionary 

and extends it to be kissed by the other ministers. In¬ 

stead of this hymn, the following hymn could be used; 

Matthew, Mark, Luke and John, Let your prayers be a 

fortress for our souls. 

After putting the gospel back in its place, the celebrant 

and the archdeacon take their seats; meanwhile the dea¬ 

cons, facing the people at the entrance of the sanctuary, 

alternate the Turgama of the gospel with the choir: 

I. B. 5. f. Turgama^ 

Turgama before the Gospel 

DD 1. O you who believe in the Father and the Son and the 

Holy Spirit, come and listen to the Words that heal the 

body and give life to the soul. 

Ch. 2. The Son of God took the likeness of a man among men 

and by his Command liberated men from sin. 

3. This sermon has opened before you a spiritual treasure 

and this book is wholly filled with life and happiness. 

4. Devils flee and evil spirits depart in fear when they hear 

this living and life-giving word. 

5. This is the door through which man enters the heavenly 

abode; this is the path levelled for you lest you stumble 

into pitfalls. 

6 Not in the Taksa 1960 
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6. This is the discourse which, if the living despise, they 

shall perish; this is the voice to which, if the dead lend 

ear, they shall live. 

7. This is the light; this is the truth; this is the life; and it is 

he who is preached in it that judges the dead and the 

living. 

8. It is worthy to be known that all nations are saved by 

him; believe firmly that all sins are forgiven through him. 

9. The sower has set out to sow the word instead of seeds; 

bring before him your hearts in place of fields. 

10. His word is life and happiness, kindness as well as mercy; 

his voice is hope for the living and for the dead. 

11. Blessed is he who believes in him and trusts his Word, 

for if he is dead he shall live, and if living he shall not 

die in sin. 

12. The Only Begotten Son of God came to the world and 

was bom of a virgin superaaturally in a nature surpass¬ 

ing that of angels. 

13. He healed the sick, raised the dead, cast out devils and 

repudiated death. For though he died, he rose from the 

dead, and ascended into heaven. 

14. He sent the Holy Spirit on his apostles and made them 

wise; afterwards he sent them off to the four quarters of 

the world to preach the gospel. 

15. And now, St. N. explains what he saw and heard; and so, 

he who has ears to hear let him hear. 

The celebrant takes the gospel from the altar and hold¬ 

ing it to his forehead, goes down to the bema in proces¬ 

sion with the archdeacon and the ministers who carry 

the cross and two lighted candles and incense: mean¬ 

while the celebrant says in a low voice: 
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* p. 12 *C: Make us wise in your law; enlighten our faculties through 

your knowledge and sanctify our souls by your truth, that 

we may be obedient to your words and fulfil your com¬ 

mandment at all times, Lord of all, for ever. Amen. 

When the procession reaches the bema, the deacon 

says: 

D: Let us stand attentively and listen to the holy gospel. 

Or 

Be quiet and attentive. 

I. B. 6. Reading of the Gospel and Homily. 

The celebrant blesses the people with the book of the 

gospel, saying: 

C: Peace be -i- with you. 

R: And with you and with your spirit. 

C: The holy gospel of our Lord Jesus Christ: the preaching 

of Matthew / Mark / Luke / John. 

R: Glory be to Christ, our Lord. 

During the gospel reading the thurifer, standing in front 

of the celebrant, swings the censer, and two ministers 

stand on either side, holding lighted candles. At the 

end of the gospel all respond: 

R: Glory be to Christ, our Lord. 

The celebrant closes the book, kisses it and gives it to 

the deacon who places it on the bema. The cross and 

candles are also placed in their respective places on 

the bema. 

The sanctuary veil is closed. The second deacon pro¬ 

poses the karozuta from the bema. 

I. B. 7. a. Karozuta I (Ba’uta) 

Karozuta I 

D: Let us all stand up with joy and exultation (on ferial days: 
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. with repentance and earnestness) and let us pray, saying: 
our Lord have mercy on us... 

R: Our Lord, have mercy on us. 

13 *D: Father of mercies, and God of all solace, we beseech 
you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: Our Saviour, the procurer of our salvation and the pro¬ 
vider of all, we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: For the peace, harmony and stability of the whole world 

and of all Churches, we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: For our country and for all countries and for those in 
faith who dwell therein, we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: For a temperate climate, for a good harvest and an abun¬ 
dance of fruits, and for the prosperity of the whole world, 
we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: For the health of our Holy Father, Pope Mar (N) head of 
entire Church of Christ and our Mar Bishop (or Arch¬ 

bishop) (N) and for all their fellow-ministers, we beseech 
you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: Compassionate God, who govern all things with tender 
mercy; we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: You who are rich in mercy, and plentiful in goodness; 
we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 



THE ORDER OF THE HOLY QURBANA 

14 D: You who are by nature good, and the bestower of all * 
things good; we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: You who are glorified in heaven and worshipped on earth; 
we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: You who are by nature immortal, and dwell in light ef¬ 
fulgent; we beseech you. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

D: Save us all, O Christ our Lord, through your grace: cause 
to abound in us your peace and tranquillity, and have 
mercy on us. 

R: Our Lord, have mercy on us. 

I. B. 7. b. Karozuta II (Angel of Peace) 

Karozuta II 

D: Through prayer and supplication, the angel of peace and 
mercy, we ask: 

R: From you, O Lord. 

D: By day and night, all the days of our life for a lasting 
peace, for the Church, and a life without sins, we ask: 

R: From you, O Lord. 

D: For the concord of charity, which is the bond of perfec¬ 
tion by the efficiency of the Holy Spirit, we ask: 

R: From you, O Lord. 

16*D: For remission of sins, and those things which help our 
life and please your divinity, we ask: 

R: From you, O Lord. 

D: For the mercy of the Lord and hi-s kindness, constantly, 

at every moment, we ask: 

R: From you, O Lord. 
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D: Let us commend ourselves and each one of us to the Fa¬ 

ther and to the Son and to the Holy Spirit. 

R: To you, O Lord, our God. 

I. B. 8. Preparation of the Mysteries 

During the second karozuta the archdeacon with the 

thurifer goes to the southern bethgazza and incenses the 

chalice saying: 

14*AD: Make, O Lord, our God, this chalice fragrant like the 

chalice of Aaron, the holy priest, in the tabernacle of the 

covenant. O Lord, our God, Lord of fragrant roots, and 

of sweet smelling spices. In the name of the Father + 

and of the Son and of the Holy Spirit. Amen. 

Then the archdeacon pours wine into the chalice in the 

form of the cross (that is from East to West and North to 

South) while saying: 

AD: The precious blood is poured into the chalice of our Lord 

Jesus Christ + in the name of the Father and of the Son 

and of the Holy Spirit. Amen. 

Then the archdeacon pours a little water into the chal¬ 

ice in the form of the cross saying: 

AD: One of the soldiers came and pierced the side of our Lord 

with a spear; and immediately there came out blood and 

15 water and he who saw * it has borne witness, and his 

witness is true. In the name of the Father + and of the 

Son and of the Holy Spirit. Amen. 

The archdeacon pours wine a second time into the 

chalice, saying: 

AD: Wine is mixed with water and water with wine, in the 

name of the Father + and of the Son and of the Holy 

Spirit. Amen. 

The archdeacon and the thurifer go to the northern 

bethgazza and the archdeacon incenses the paten, say¬ 

ing: 
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AD: Make this paten fragrant, O Lord, our God, like the paten 

of Aaron, the holy priest in the tabernacle of the cov¬ 

enant. In the name of the Father + and of the Son and of 

the Holy Spirit. Amen. 

ITien the archdeacon takes the Bukra (host) and puts it 

on the paten saying: 

AD: This paten is signed with the sacred body of our Lord 

Jesus Christ, in the name of the Father + and of the Son 

and of the Holy Spirit. Amen. 

At the end of the karozuta, the sanctuary veil is drawn 

apart, and the celebrant standing at the bema with hands 

extended says in a loud voice: 

I. B. 8. a. 

* p. 16*C: Lord, Almighty God, we beseech and implore you to 

make perfect in us your grace, pour forth your gifts 

through our hands. May your mercy and the loving kind¬ 

ness of your divinity [obtain] remission of debts of your 

people and forgiveness of sins of all the sheep of your 

flock which you have chosen for yourself in your grace 

and mercy. Lord of all. Father, Son and Holy Spirit, for 

ever. 

I. B. 9. Rite of Dismissal 

Rite of Dismissal 

The archdeacon takes the cross and hands it over to the 

celebrant who, in turn, passes it to the first deacon. The 

celebrant then takes the gospel and gives it to the sec¬ 

ond deacon. The deacons go up to the altar and stand 

facing one another. The celebrant and the archdeacon 

stand facing the altar. A veil bearing the image of a 

cross on it is spread in front of them. 

DI: Bless, O Lord. Bow down your heads for the imposition 

of hands and receive the blessing. 
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All bow down their heads. The celebrant recites the 
prayer of imposition in a low voice, inclining himself: 

I. B. 9. a. Prayer of Imposition of Hands 

(On Sundays and Feastdays) 

* p. 17*C: Lord, God Almighty {Repeat twice), yours is the holy 

Catholic Church, [since the sheep of your flock], re¬ 

deemed by the great passion of your Christ. And through 

the grace of the Holy Spirit, who is consubstantial with 

your glorious divinity, are conferred, by the imposition 

of hands, the orders of true priesthood^. In your mercy, 

O my Lord, you have rendered us, in spite of the little¬ 

ness of our weak nature, worthy to become recognized 

members in the great body of the holy Catholic Church 

in order to administer spiritual help(s) to the faithful. 

Do (you) therefore, O Lord, perfect your grace within us 

and pour forth your gifts through our hands, and may 

your mercy and the loving kindness of your divinity be 

upon us and on this people whom you have chosen for 

yourself. 

1. B. 9. b. 

(On Ferial Days and during Great Lent) 

C: Lord, our God, impose your right hand of mercy on the 
Catholic and Apostolic Church which is spread from one 

end of the earth to the other. Preserve it from all harm, 

visible and invisible. Make us all worthy, by your com¬ 

passion, to minister before you in purity, sanctity, dili¬ 

gence and holiness. 

1. B. 9. c. 

The priest standing erect, in a loud voice: 

C: Grant us, O Lord, in your goodness, that all of us, together 

7 Literally: conferred the order of the imposition of hand of the true 
priesthood. 

8 Literally: Medicine. 
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and in concord, all the days of our life, may please your 
divinity by good works of justice which appease and recon¬ 

cile the glorious will of your majesty^, and that we may 
*p. 18 be made worthy, by the help of your grace, to offer* you 

always glory and honour, thanksgiving and worship. Lord 

of all. Father, Son and Holy Spirit. 
R; Amen. 

I. B. 9. d. Rite of Dismissal of the Catechumen 

The following formula may be used when there are 

catechumens. Deacons, facing the people, announce in 
alternation or the choir, in two groups, alternate: 

D.I: He who did not receive baptism let him go out. 

D.IFWho has not received the sign of life go out. 

D.I: Who does not receive the Qurbana go out. 

D.ILGo, you listeners, and watch the doors. 

I. B. 9. e.(From here until I. C. 2. is not in the Taksa of 1960) 

When there are no catechumens present or if it is not 

advisable to use a formula of dismissal, the following 
or similar formula can be used. 

The deacon, or in the absence of a deacon, the priest: 

Let those who have been baptized and sealed with the 

seal of life, now stay with devout attention, in order to 
participate in the holy mysteries. 

The first deacon after kissing the gospel, receives it from 
the second deacon. Then the second deacon, after kiss¬ 

ing the cross, receives it from the first deacon. They 
place the gospel and the cross on the altar and stand 

facing the people. 

I. C. Pre-anapliora 

I. C. 1. Prostration 

9 Literally: mercy. 
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Prostration 

D: Let us pray; peace be with us. 

During the following anthem the celebrant kneels and 

kisses the veil on the floor three times and stands erect, 

and makes a sign of the cross over it while singing: the 

body and blood of Christ. He does so on the four sides 

of the veil, moving to the right after every signing. 

C: Your priests shall vest themselves with holiness and your 

holy ones with glory [cf. Ps 132:9]: 

Ch: The priest, when he comes into the holy sanctuary, with 

purity he stretches his hands to heaven and invokes the 

Spirit from on high; and She descends from above and 

sanctifies the body, 

C: and + blood of Christ. 

D: Let us go into his tent and adore his foot-stool [Ps 132:7]. 

Ch: The priest, when he. 

C: Glory be to the Father. 

Ch: The priest, when he. 

D.II: From all eternity and for ever. Amen. 

Ch: The priest, when he. 

At the end of the prostrations, the deacons turn to the 

altar and bowing, sing the following: 

For ever and ever, let the right hand of your mercy, O 

Lord, Jesus, shade over and remain upon your people 

and the sheep of your fold. O Lord, your mercy endures 

for ever. Do not cast us, the work of your hands, into the 

hands of the wicked. 

The deacons turning to the celebrant: 

D: Make good, for us too, O Lord, the promises you made 

to the twelve Apostles. 

C: Behold! I am with you unto the end of days. 
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D: By your grace, O Lord, be present in our midst, as you 

were with the Apostles. 

The last two verses “Behold I am”, “By your grace” - 

are sung alternately three times. The deacons, at each 

singing walk down towards the celebrant. Standing by 

the veil all sing the following verses: 

D: Save us from temptations; grant us peaceful days that 

we may adore, praise and confess your glorious name. 

All prostrate together and kiss the veil. The celebrant 

says: 

C: May God, the Lord of all, receive your ministry. May he 

adorn you with blessings of every kind. 

All stand up. 

C: May God, the Lord of all, bestow his abundant mercy 

upon us and stay with us for ever. 

The concelebrants kiss the sacred paina of the celebrant. 

* p. 18 * 

I. C. 2, Onita d-Raze 

The Anthem of the Mysteries 

The choir and the assembly alternate the Onita d-Raze 

(Anthem of the Mysteries). In place of the first two 

verses the hymn proper to the day is sung. 

I. C. 2. a. 

(On Ferial Days) 

Ch: Fimily have I trusted in the Lord [Ps 40:1a]: 

R: The body of Christ and his precious blood are on the 

holy altar. Let us all approach him with reverence and 

love, and let us sing his praise, with the angels: Holy, 

holy, holy. Lord God. 

Ch: The poor shall eat and be satisfied [Ps 22:26a]: 

R: The body of Christ... 
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1. C. 2. b. 

(For all days) 

p. 20 *C: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. Upon the sacred altar let there be a commemora¬ 

tion of the Virgin Mary, Mother of God. 

R: from eternity and for ever, amen. Apostles of the Son 

and friends of the Only Begotten, pray that there may be 

peace in creation. 

C: let all people say: Amen, amen [Ps 106:48b]. Let us 

celebrate upon the altar the memory of St. Thomas in 

company with the just who have triumphed and the mar¬ 

tyrs who have been crowned. 

R: the Mighty Lord is with us [Ps 45:7, 11]; Our King is 

with us, and Our God is with us; as also our helper, the 

God of Jacob. 

C: The little in company with the great [cf. Ps 115:13]: Be¬ 

hold all the dead have fallen asleep in you, in the hope 

that through your glorious resurrection you would raise 

them up again in glory. 

R: Pour forth your hearts before him [Ps 62:8b]. By fast¬ 

ing, prayer and contrition of soul let us reconcile with 

Christ and his Father and his Spirit. 

I. C. 3. The Washing of Hands 

* p. 18 * The celebrant washes his hands at the bema saying: 

C: May God, the Lord of all, remove the uncleanness of our 

debts and our sins by the sprinkling of his compas- 

* p. 19 sion, and may he wash away the satins of our offences * 

in the immense ocean of his mercy. Amen. 

And while he dries his hands, he says: 

May the Lord wipe away the stains of our sins through 

his grace and mercy. Amen. 
I 
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I. C. 4. Transfer, Deposition and veiling of the Mysteries 

At the beginning of the Onita d-Raze the archdeacon 

goes to the northern betgazza, takes with both hands the 

paten with the Bukra on it, raises it to his forehead and 

carries it to the middle of the altar. At the same time, 

the deacon goes to the southern bethgazza, takes the 

chalice and carries it as above, to the archdeacon at the 

altar. The archdeacon, taking the chalice in his right 

hand and the paten in his left, crosses his hands and 

raises them. 

D: Let us pray; peace be with us. 

In a low voice. 

AD:We will offer glory to your most glorious Trinity, at every 

moment and for ever. 

D: Amen. 

I. C. 4. a. 

AD.'May Christ who was immolated for our salvation, and 

who commanded us to celebrate the memory of his pas¬ 

sion, death, burial and resurrection, accept this sacrifice 

from our hands, through his grace and mercy, for ever. 

Amen. 

The archdeacon, striking the base of the chalice with 

the paten three times, says: 

I. C. 4. b. 

AD: By your command, O Lord, our God, these glorious, holy, 

life-giving and divine mysteries are set and arranged on 

* p. 20 the holy altar of Christ, until * his glorious second com¬ 

ing from heaven. To him be glory, thanksgiving, wor¬ 

ship and honour, now and always and for ever. 

D: Amen. 

The archdeacon, placing the mysteries on the altar, the 

paten on his right and the chalice on his left, covers 

them with the sosappa. 
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I. C. 5. Procession to the Sanctuary 

Those who are in the sanctuary and on the bema come 

to the door of the sanctuary. The celebrant, making a 

profound bow, says in a low voice: 

* p. 21 C: With our hearts washed and clean from evil thoughts * 

may we be made worthy to enter the holy of holies and 

to stand before your altar in purity, sanctity, vigilance 

and holiness, and offer you spiritual and rational sacri¬ 

fices in true faith 

I. C. 6. Surta d-Haymanuta (The Symbol of Faith) 

The priest stands erect and, with hands extended, says 

in a loud voice: 

We believe in one God, the Father Almighty, 

The congregation continues: 

Creator of all things visible and invisible; and in one Lord 

Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, the first bom 

of all creatures, who is bom of the Father before all ages, 

and was not made; tme God from tme God, consubstantial 

with his Father, through whom the worlds were formed and 

everything was created. He who for the sake of us men and 

for our salvation came down from heaven, and became in¬ 

carnate by the Holy Spirit, and became man, and was con¬ 

ceived and was bom of Mary the Virgin, He suffered and 

was cmcified in the days of Pontius Pilate, died and was 

buried; and on the third day rose again as it is written. He 

ascended into heaven, and sits at the right hand of the his 

Father. He will come again to judge the dead and the liv¬ 

ing. And [we believe] in one Holy Spirit, the spirit of tmth, 

who proceeds from the Father (and the Son), the life-giving 

Spirit. And in one, holy, apostolic and Catholic Church. 

* p. 22 We confess one baptism * for remission of sins, the res¬ 

urrection of the bodies, and life everlasting. Amen. 
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I. C. 7. Karozuta (Diaconal Proclamation) 

The priest turns to the deacon and blesses him saying: 

May God, the Lord of all, strengthen you + to sing with 

his praises. 

Karozuta 

D: Let us pray; peace be with us. Pray for the memory of 

our Fathers, the patriarchs and bishops, all priests and 

deacons, young men and virgins, all our parents, broth¬ 

ers and sisters, all sons and daughters, all the faithful 

rulers that love Christ, and for all who have departed 

from this world in true faith. And remember all proph¬ 

ets and apostles, martyrs and confessors of this place and 

of every place. May God who will crown them^^ at the 

resurrection of the dead grant us, with them, firm hope, 

together with a participation and life and inheritance in 

the Kingdom of Heaven. Bless O Lord, may this Qurbana 

be graciously accepted and sanctified by the Word of 

God and the Holy Spirit. May it obtain for us help and 

salvation and life everlasting in the Kingdom of Heaven, 

through the grace of Christ. 

I. C. 8. Access of the Celebrant to the Altar'* 

Meanwhile, the priest approaches the altar and makes 

three profound bows; with each bow he moves a little 

forward. At the first bow, he begins to pray: 

* p. 23 *C: I give you thanks, my Father, Lord of heaven and earth. 

Father, Son and Holy Spirit, for though I am a sinner, 

you have made me worthy by your grace to offer before 

you these holy, glorious, life-giving and divine myster¬ 

ies of the body and blood of your Christ, that I may ad¬ 

minister to your people, the sheep of your flock, pardon 

10 In MC 1901, 22: “who crowned them”. 
11 Here misses II. C. I. C which exists in MC 1901, 22-23 and in Daimo, 

Taksci d-Quddasa, 65. 
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of their debts, remission of their sins, the salvation of 

their souls, the reconciliation of the whole world and the 

peace and tranquillity of all the Churches. 

The priest goes to the altar, bows and kisses it, first in 

the middle, then at the right comer, and then at the left 

comer. Coming back to the middle, he turns to the peo¬ 

ple and says: 

II. The Liturgy of the Mystery 

11. A. Anaphora (Hallowing) of the Apostles Mar Addai 

and Mar Mari 

II. A. 1. a. Pray, brothers 

C: Bless O my Lord, My brethren, pray for me that this 

Qurbana may be completed through my hands. 

R: May God, the Lord of all, strengthen you to fulfil his 

will and accept your Qurbana and be pleased with the 

sacrifice for us, for you, and for the whole world, through 

the goodness of his mercy for ever. 

II. A. 1. b. Kusapa 

The celebrant says the following kusapa in a low voice. 

24 *C: Yes, O Lord, our God, regard not the multitude of our 

sins, and let not your Majesty despise the burden of our 

evil deeds. But through your ineffable grace, sanctify 

this sacrifice and impart through it virtue and power that 

it may blot out our many sins so that when you shall 

manifest yourself our Lord Jesus Christ at the end of time 

in the humanity of ours which you assumed, we may 

find grace and mercy in your presence and be made wor¬ 

thy to sing your praise with the hosts of spirituals. 

The priest stands erect, and recites the g’hanta without 

extending his hands towards the altar. 
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The First Hallowing 

namely 

the Hallowing of the Blessed Apostles Mar Addai and Mar Mari, 

Doctors of the East. 

II. A. 1. c. First G’hanta 

The karozuta being over, the celebrant says the first 

g’hanta, bowing, and in an audible voice: 

* p. 25 *C: We thank you Lord, our God, for the abundant graces 

you have showered on us. For though we are sinful and 

weak, through your abundant mercy you have made us 

worthy to minister the holy mysteries of the body and 

the blood of your Christ. We implore you to strengthen 

us so that we may with perfect love and true faith admin¬ 

ister the gift you have given us. 

The celebrant kisses the altar, crosses his hands on his 

breast and says aloud: 

II. A. 1. d. Qanona 

C: We offer you praise and honour, worship and thanksgiv¬ 

ing, now and always and for ever. 

R: Amen. 

The celebrant raises his right hand just above his head 

and makes the sign of the cross over himself by moving 

his hand first down to his breast saying ‘now’, then 

moving to the right shoulder saying ‘always’ and finally 

to the left shoulder ‘for ever’. He turns to the west and 

blessing the people says in a loud voice: 

II. A. 2. a. Greeting and exchange of Peace 

C: Peace be + with you. 

R: With you and with your spirit. 

The celebrant gives peace in the usual way to the arch¬ 

deacon, and the archdeacon to the deacons. 

DII: ( Turning to the people ) My brethren, give peace to one 

another in love of Christ. 
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II. A. 2. b. Diptychs 

The deacon gives peace to the others in the sanctuary 

and the Qestroma, and one of the deacons gives it to the 

faithful. The faithful give peace to one another. During 

this the deacon (or one of the priests) says the diptychs. 

D: For all patriarchs, bishops, priests, deacons and for all 

classes of clerics who by death have departed from the 

* p. 26 society * of the Church (especially ...) and for our life 

and for the peace of the world, and for the crown of the 

year that it may be blessed and fulfilled through your 

goodness, for all children of the Church that are found 

worthy to receive this offering which is in your sight; for 

all your servants and handmaids, who are at this time 

stand before you; and for all of them and for all of us, 

may this oblation be accepted for ever. Amen. 

11. A. 2. c. Karozuta (Diaconal Proclamation) 

Turning to the people. 

Let us all thank, beg and beseech the Lord with purity 

and contrition. Stand with due reverence and attend to 

things realized [now]: the tremendous mysteries are be¬ 

ing sanctified. The priest (patriarch, archbishop, bishop) 

draws nigh to pray that through his intercession peace 

may flourish among you. Cast your eyes down and lift 

up your hearts to heaven. Attentively and earnestly pray, 

pray in his heart; stand in silence and reverence and pray; 

peace be with us. 

II. A. 2. d. Kusapa 

Meanwhile, the celebrant says the following prayer in a 

low voice. 

C: Lord, God Almighty in your mercy, help my weakness and 

by the help of your grace makes me worthy to offer before 

you this living and holy sacrifice for the benefit of the 

whole congregation and for the praise of your glorious 

* p. 27 Trinity, * Father, Son and Holy Spirit for ever. 
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II. A. 2. e. Unveiling of the Mysteries 

When the deacon says “attentively and earnestly” the 

celebrant takes the sosappa off the mysteries and folds 
it round them saying: 

C: O Lord, as by your grace, you have made me worthy of 

your body and blood. So make me worthy of confidence 

before you on the day of judgement. Amen. 

II. A. 2. f. Inccnsation 

The deacon presents the censer. The celebrant blesses 

the incense as before and standing in the same place, 

incenses the altar. After giving the censer back to the 

deacon the celebrant says: 

II. A. 3. a. Pauline Salutation 

C: The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God 

the Father and the fellowship of the Holy Spirit be with 

us now -f ( he makes the sign of the cross over the mys¬ 

teries) and always and for ever and ever. 

R: Amen. 

II. A. 3. b. Prefatory Dialogue 

C: ( with arms raised ) Let your minds be on high. 

R: Towards you, God of Abraham and Isaac and Israel O, 

glorious king. 

C: The Qurbana is offered to God, the Lord of all. 

R: It is right and just. 

D: Peace be with us. 

II. A. 4. a. Kusapa 

C: ( low voice ) Lord, Lord, give us confidence in your sight 

that we may trustfully accomplish this living and holy 

* p. 28 service with our conscience free from every * stain and 
evil, from envy, deceit and bitterness. Sow in us, O my 

Lord, love and concord with one another and with all by 

your grace and mercies. Amen. 
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11. A. 4. b. Second G’hanta 

The celebrant, bowing and with hands joined says the 

following g’hanta in an audible voice: 

C: Worthy of praise from every mouth; of confession from 

every tongue and of worship and exaltation from every 

creature is the adorable and glorious name of the blessed 

Trinity, of the Father, the Son and the Holy Spirit, who 

created the whole world by his grace and its inhabitants 

by his mercyand bestowed great grace on mortal men. 

O my Lord, thousands of those on high bow down and 

worship your Majesty. Myriads upon myriads of holy 

angels, host of spiritual ministers of fire and spirit, glo¬ 

rify your name; and with the holy cherubim and the spir¬ 

itual seraphim they offer worship to your Lordship, 

The celebrant kisses the altar, then lifting up his hands, 

says in a loud voice. 

II. A. 4. c. Qanona 

C: Crying out and praising, without ceasing, and proclaim¬ 

ing to one another and saying: 

II. A. 4. d. Qaddish (Sanctus) 

R: Holy, holy, holy. Lord God Almighty. Heaven and earth 

* p. 29 are full of his praises. Hosanna in the heights; * Ho¬ 

sanna to the Son of David. Blessed is he who came and 

is to come in the name of the Lord. Hosanna in the 

heights. 

II. A. 5. a. Kusapa 

Meanwhile the celebrant says the following prayer in a 

low voice, kissing the altar: 

C: Holy are you, God; you alone are the Father of truth from 

whom is all fatherhood in heaven and on earth. Holy are 

In Syriac mercy means the state of being merciful. 
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you, Eternal Son, through whom all things were made. 

Holy are you. Holy Spirit, the being by whom all things 

are sanctified. 

C: (low voice ) Woe to me, for I am dismayed because I am 

a man of unclean lips and dwell in the midst of a people 

of unclean lips, and my eyes have seen the King, the 

Lord of hosts. How dreadful is this place, for this day I 

have seen the Lord face to face and this is none other 

than the house of God. 

And now, O Lord, let your grace be upon us, and purify 

our uncleanness and sanctify our lips and mingle, O my 

Lord, the voices of our feebleness with the hallowing of 

the seraphim and of archangels. Glory be to your mer¬ 

cies who have associated the earthly ones with the spir¬ 

itual beings. 

II. A. 5. b. Pray brothers 

C: Bless us, O Lord, ( Repeat thrice ). (the celebrant turns 

to the people, extends and opens his arms) My brethren, 

pray for me that this Qurbana may be accomplished 

through my hands. 

(he turns to the altar) 

* p. 30 R: May Christ hear your prayers and receive * your Qurbana. 

May he make splendid your priesthood in the Kingdom 

of Heaven, and be pleased in this sacrifice which you 

offer on your behalf, on our behalf and on behalf of the 

whole world that hopefully awaits the grace and mercy 

of Christ for ever. Amen. 

II. A. 5. c. Third G’hanta 

11 
The celebrant says the following g’hanta : 

C: And with these heavenly hosts we give you thanks, O 

Lord, and we bless God the Word, hidden offspring from 

This section of the g’hanta is not in the Taksa 1960. 
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* p. 31 

your bosom, who, being in your likeness and the splen¬ 

dour which is from you and the image of your being, 

thought it not robbery to be your equal, but emptied him¬ 

self and took the likeness of a servant and became per¬ 

fect man with a rational and intelligent and immortal 

soul and with a mortal human body, and was born of a 

woman and was under the law that he might redeem those 

who were under the law, and left unto us the memorial 

of our salvation, this mystery which we offer before you. 

II. A. 5. d. Institution Narrative 

C: (raising his voice ) O Lord my God, we make the memo¬ 

rial of the passion of your Son as he taught us. On the night 

he was to be betrayed [Jesus] took (takes the paten with 

both hands) bread in his pure and holy hands, lifted up his 

eyes to heaven (raises his eyes towards heaven ), towards 

you, his glorious Father and blessed + -i- + (thrice makes 

the sign of the cross on the bread ) broke [the bread] and 

gave it to his disciples and said: This is my body which is 

broken 

for you for the forgiveness of sins. Take and eat of it * 

all of you. 

R: Amen. 

C: And likewise over the cup ( he takes it with both hands) 

he gave thanks and blessed + + + (thrice makes the sign 

of the cross on it) and gave it to them and said: This is 

my blood of the New Covenant, which is shed for many 

for the forgiveness of sins. Take and drink of it, all of 

you. 

R: Amen. 

C: When you are gathered together in my name, do in re¬ 

membrance of me this that I have done. (Then he bows 
low) 

II. A. 5. e. Third G’hanta (continues) 

* p. 30 C: As we have been commanded, O my Lord, * we also 
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your weak, frail and miserable servants are gathered to¬ 

gether because you have done us great favour which can¬ 

not be repaid in that you put on our humanity in order to 

vivify it by your divinity and have exalted our low state, 

raised us who are fallen, vivified our mortality, forgiven 

our debts, justified our sinfulness, enlightened our knowl¬ 

edge, condemned, O our Lord and our God, our enemies 

and granted victory to the weakness of our frail nature in 

the overflowing mercies of your grace. 

II. A. 5. f. Qanona (taken from the last g’hanta) 

p. 35 *C: For all your helps and graces towards us we render you 

glory, honour, thanksgiving and worship now + ( he signs 

the mysteries ) and always and for ever. 

R: Amen. 

II. A. 5. g. Admonition of the Deacon 

D: Pray in your minds; peace be with us. 

(And he continues) 

p. 32 * Lift up your eyes to heavens above and look through the 

understanding of your hearts. Pray and meditate on the 

things that are performed at this moment in which the 

seraphim stand in awe before the glorious throne of 

Christ; the people beseech him; the priest supplicates, 

implores and entreats mercy on the whole world; together 

with the priest and the people, the seraphim glorify and 

sing praises, in loud unending hymns, to the body that is 

prepared and the chalice that is mixed. 

II. A. 6. a. Kiisapa 

Then the priest says the following kusapa quietly with 

arms extended. 

C: Yes, O Lord, God Almighty, receive this Qurbana for the 

supreme Pontiff Mar (Name), Pope of Rome, the head and 

ruler of the universal [Church], for our holy Father Mar 

(Name) the bishop (archbishop) now in authority over our 
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people, for the entire holy Catholic Church, for priests, rul¬ 

ers and those who are in authority, for the honour of all 

prophets, apostles, martyrs and confessors, and for all the 

just and holy Fathers who have found favour in your pres- 

* p. 33 ence and for * all those who mourn and are in distress, 

for all the poor and the oppressed, for all the sick and the 

afflicted and for all the departed who have been served 

and have gone forth from among us in your name and for 

this people who look for and await your mercies and for 

my own weak, miserable and poor self. 

Yes, O our Lord and our God, deal with your people and 

with me according to your mercies and the abundance of 

goodness and not according to my sins and transgres¬ 

sions, but that I and these may be made worthy of the 

pardon of debts and the remission of sins through this 

holy body which in the belief of the truth we receive by 

the grace which is from you. Amen. 

II. A. 6. b. Pray, brothers 

C: Bless, O Lord, ( Repeat thrice ), ( the celebrant turn to 

the people, extends and opens his arms ) My brethren, 

pray for me (turns to the altar). 

D: May Christ hear your prayers and accept your Qurbana 

and so make splendid your priesthood in the Kingdom 

of Heaven. May he be well pleased with his sacrifice 

which you offer on your behalf, on our behalf and on 

behalf of the whole world which hopefully expects and 

awaits the grace and mercy of Christ, for ever. Amen. 

II. A. 6. c. Fourth Ghanta 

The celebrant recites the following g’hanta quietly. 

C: My Lord, in your abundant and ineffable mercies, make a 

good and acceptable memorial of the Virgin Mary, Mother 

of God, of all the just and righteous fathers who have pleased 

in your presence, with the commemoration of the body and 
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the blood of your Christ which we offer before you upon 

* p. 34 the pure and holy altar as * you have taught us. And 

grant us your tranquillity and peace all the days of the 

world that all the inhabitants of the earth may know you, 

that it is you who are the only God, the Father of truth, 

and that you have sent our Lord Jesus Christ your Son 

and your beloved; and he our Lord and our God came 

and in his life-giving gospel taught us all the purity and 

holiness of the prophets and the apostles, the martyrs 

and the confessors, the doctors and the bishops, priests 

and the deacons and all the children of the holy Catholic 

Church who have been signed + ( he signs the altar from 

bottom to top and from right to left) with the living and 

life-giving seal of holy baptism. 

* p. 31 * And we also, my Lord, your weak, frail and miserable 

servants who are gathered together in your name, and 

who stand before you at this time and have received by 

tradition the example which is from you, rejoicing and 

glorifying, commemorating and celebrating this great 

awesome, holy, vivifying and divine mystery of the pas¬ 

sion, death, burial and resurrection of our Lord and Sav¬ 

iour Jesus Christ, 

II. A. 6. d. Epiclesis 

The celebrant, holding his right hand crossed over the 

left upon the oblation says: 

* p. 34 *C: O my Lord, may your Holy Spirit come down. 

D: In silence and reverence you stand and pray; peace be 

with us. 

C: ( continues ) and dwell in this Qurbana of your servants 

and bless it and sanctify it that it may be to us, O my 

Lord, unto the pardon of debts, remission of sins and the 

great hope of resurrection from the dead and new life in 

the Kingdom of Heaven with all those who have been 

pleasing in your presence. 
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p. 35 * C: And for all the great and admirable dispensation towards 

us we will thank and glorify you unceasingly in your 

Church redeemed by the precious blood of your Christ. 

[We will do this] with confident and cheerful counte¬ 

nance. (He kisses the altar) 

11. A. 6. e. Qanona 

C: Offering glory, honour, thanksgiving and worship to your 

living, holy, and life-giving name now + (he signs the 

mysteries) and always and for ever and ever. Amen. 

II. B. Anaphora of Theodore of Mopsuestia 

The Second Hallowing 

namely 

the Hallowing of Mar Theodore the Interpreter 

II. B. 1. a. First G’hanta 

p. 78 * The prayer before the altar, the priest recites in a soft 

voice. 

Lord God, mighty and all powerful, {Repeat), who alone 

are eternal and who are the cause and author of all crea¬ 

tures, the glorious King, who have done great, incom¬ 

prehensible, glorious, and exalted things unspeakable, 

you who with the wonderful and respectful dispensation, 

which your Only Begotten, our Lord Jesus Christ did 

through our humanity, have wrought for us the restora¬ 

tion of new life and have given us in our hearts the pledge 

of the Holy Spirit [2 Cor 5:5]. And also, though we are 

unworthy, you have made us worthy by your grace to the 

knowledge of these glorious, holy and divine mysteries, 

so that we may not only approach and perform them, but 

also receive and take part in them. My Lord, look not on 

our deficiency and our frailty, but your grace and over¬ 

flowing mercies, fill us with the grace of the Holy Spirit, 

p. 79 so that when we * stand before you with a pure con¬ 

science and offer you this living, holy, rational, accept- 
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able and bloodless sacrifice, we may find grace and mer¬ 

cies before you, {Repeat). 

II. B. 1. b. Qanona 

With all those who from ever have well pleased you by 

the grace and mercies of your Only Begotten, so that to 

you, to him and to the Holy Spirit, we lift up glory, hon¬ 

our, thanksgiving and adoration, now and always and 

for ever and ever. 

And he signs on himself. 

R: Amen. 

II. B. 2. a. Greeting and Exchange of Peace 

C: Peace be with you. 

R: With you and with your spirit. 

D: Give peace to one another in the love of Christ. 

II. B. 2. b. Diptychs 

D: And for all patriarchs, bishops.( see above II. A. 2. b) 

II. B. 2. c. Karozuta (Diaconal Admonition) 

* p. 80 *D: Let us all give thank, beseech.( see above II. A. 2. c ) 

II. B. 2. d. Kusapa 

C: Lord, mighty God Repeat, help my weakness.( see 

above II. A. 2. d ) 

II. B. 2. e. Unveiling of the Mysteries 

C: O my Lord, as by your grace.( see above II. A. 2. e ) 

II. B. 2. f. Inccnsation 

*p. 81* Prayer of incense: 

C: In the glorious name of your Trinity, may be blessed these 

sweet spices which we place for your honour and for the 

remission [of our sins] for ever. Amen. 
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Another [prayer]: Christ who received the blood of mar¬ 

tyrs on the day of their martyrdom receive this incense 

from our miserable hands by the grace of your compas¬ 
sion. Amen. 

Another [prayer]: O my Lord, your holy body was em¬ 

balmed with the myrrh and aloes of Nicodemus on the 

day of your burial. And we also your worshippers pre¬ 

pare, as if at embalming, the incense, [for your body] 

buried symbolically. Let it therefore be blessed by your 

grace and sanctified and let it accomplish the mystery 

and bring remission of our debts and sins, so that it may 

be a sweet perfume to you and to your Father and to the 

Holy Spirit, you Lord of fragrant herbs and sweet aro¬ 

mas, the Father, the Son and the Holy Spirit, Amen. 

And the priest incenses the table with incense saying: 

C: May you be pleased, our Lord and our God, with the 

sweet smoke which we offer you before your holy altar, 

within your glorious temple. And may it be for the glad¬ 

ness of your holy name and for the absolution of your 

servants and your flock. Father and Son and Holy Spirit, 

for ever. 

And the priest gives the thurible to the deacon and says: 

C: May Christ strengthen you to do his will continuously. 

And he continues in an audible voice: 

II. B. 3. a. Pauline Salutation 

C: May the grace of our Lord Jesus Christ.(And he signs 

on the mysteries). 

* p. 82 * 

R: Amen. 

II. B. 3. b. Prefatory Dialogue 

C: Let your minds be in the upward. 

R: To you, God of Abraham, Isaac and Israel, O glorious 

King. 
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On Feastdays: 

C: Above in the heavenly heights, in the respectful place of 
glory, where does not cease the waving of the wings of 
cherubim, the hallelujahs and the pleasant chanting of 
holies of Seraphim, let there be your minds. 

R: To you, God of Abraham, Isaac and Israel, O glorious 
King. 

C: The Qurbana is offered to God, the Lord of all. 

R: It is meet and right. 

On Feastdays: 

C: The living and reasonable Qurbana of our first fruit and 
the unslain and the acceptable sacrifice of the Son of our 
race. 

Addition: 

Which the prophets in mystery portrayed, the apostles 
openly proclaimed, the martyrs with the blood of their 
neck bought, the teachers in the church interpreted, the 
priest upon the holy altar sacrificed, the Levites upon 
their anus bore and the people for their pardon of their 
debts received, is offered to God the Lord of all, for all 
the creation everywhere. 

R: It is meet and right. 

D: Peace [be] with us. 

II. B. 4. a. Kusapa 

* p. 83 *C: Lord, Lord give us openness of face before you that with 
the confidence which is from you, we may perform this 
living, pure and holy service, our conscience pure from 
all evil and cruelties and sow among us love and peace 
towards each other and towards all men through your 

grace and mercy for ever. Amen. 

And he stands up and kisses the altar. And it is also 

necessary to know that at the beginning and at the end 
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of each g'hanta he genuflects and kisses the altar. And 

the priest continues, hands extended from here on, in 

order. 

And he recites this g’hanta in a soft voice. 

II. B. 4. b. Second G’hanta 

C: It is meet, my Lord, in all days, (Repeat), and right at 

every time and fitting in every hour to give thanks to 

your holy name and to worship your Lordship in every 

region and every place, you God the Father of truth, the 

being from everlasting and your Only Begotten Son our 

Lord Jesus Christ and the Holy Spirit for ever. Amen. 

For you yourself are the Lord and author of all things 

visible and invisible, who through your Only Begotten 

Son [Col 1:16], God the Word who is the light of your 

glory [Heb 1:3] and the brightness from you and the im¬ 

age of your being [2 Cor 4:4] have created and estab¬ 

lished heaven and earth and all that is in them; and by 

the Holy Spirit the Spirit of truth, who is from you the 

Father, all rational natures visible and invisible are 

strengthened and sanctified and made worthy to lift up 

praise to your adorable Godhead. For before you, O God 

the Father of truth, and before your Only Begotten Son 

our Lord Jesus Christ and before the Holy Spirit stand a 

thousand of thousands of heavenly beings and a myriad 

84 of * myriads of holy angels [Dan 7:10] who for the joy 

of their lives, in the constancy of their wills hallow your 

great and holy name with constant praise. And O my 

Lord, you have in your grace made worthy even the weak 

race of mortal men to lift up glory and honour to your 

almighty Lordship, with all the companies of those above 

[and] with those who at all times before the majesty of 

your holiness rejoice to glorify your glorious Trinity 

which is confessed in three qnome co-equal and undi¬ 

vided, (Repeat). 
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II. B. 4. c. Qanona 

C: Crying and praising without ceasing and calling one an¬ 

other and saying. 

II. B. 4. d. Qaddish (Sanctus) 

R: Holy, holy, holy, the Lord mighty God, that heaven and 

earth are full of his glories [Is 6:3] and of the nature of 

his being and of the excellency of his glorious splen¬ 

dour. 

And they continue on feast days: 

Hosanna in the highest. Hosanna to the Son of David. 

Blessed is who came and comes in the name of the Lord. 

Hosanna in the heights [Mt 21:9]. 

With each cry of “Holy” the priest makes a genuflec¬ 

tion and kneels and says the kusapa. 

II. B. 5. a. Kusapa 

C: Holy, holy, holy Lord mighty God. That heaven and earth 

are full of his glories [Is 6:3] and of the nature of his 

being and of the excellency of his glorious splendour, as 

the Lord says: heaven and earth are filled by me [Jer 

23:24]. Holy are you, God the Father of truth... (contin¬ 

ues as in AM: se above 11. A. 5. a). 

* p. 85 * 

II. B. 5. b. Pray brothers 

And he raises up and says: 

C: Bless me Lord, bless me Lord, bless me Lord. My broth¬ 

ers, pray for me. 

And the priest recites this g’hanta in a soft voice: 

II. B. 5. c. Third G’hanta 

C: Truly O Lord, {Repeat), Holy are you and glorious are you 

for ever and ever. Holy are you, God the Father of truth. 
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And holy is also your Only Begotten Son, our Lord Jesus 

Christ. And holy is in truth also the Holy Spirit, the divine 

nature uncreated, the author of all things, who is naturally 

holy in truth from everlasting. And holy [is] his name and 

holy [is] his habitation. And he sanctifies in truth all those 

who are made worthy to receive the gift of his grace. And 

we lift up glory, honour, thanksgiving and adoration to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit now and al¬ 

ways and for ever and ever. Amen. We adore you, O my 

Lord, {Repeat), we thank you, and we glorify you for all 

your grace towards us. For you have created us out of noth¬ 

ing and have made us worthy of the great dignity of free¬ 

dom and of intelligence, and who from everlasting and in 

every hour take care for the sustenance of our lives. And 

before your great and respectful name we kneel and 

adore and with us also all those companies of above, we 

* p. 86 give * praise and thanks for your unspeakable grace. 

Because for us men and for our salvation, the Only Be¬ 

gotten, God the Word, who is the image of God, did not 

regard it robbery to be the equal of God but emptied 

himself, and received the likeness of the servant [Phil 

2:6-7], when he descended from heaven and he put on 

our humanity, a mortal body and a rational, intelligent 

and immortal soul, from the Holy Virgin by the power of 

the Holy Spirit. And through him, he fulfilled and per¬ 

fected all this great and wonderful dispensation which 

had been prepared by your foreknowledge before the 

foundation of the world. And you have fulfilled it now 

in the last times through your beloved Son, our Lord Je¬ 

sus Christ, in whom dwells all the fullness of divinity 

physically [Col 1:19]. And he is the head of the Church 

[Col 1:18] and the first bom from among the dead. And 

he is the fulfilment of all, and everything is fulfilled by 

him, he who through the eternal Spirit offered himself to 

God without spot [Heb 9:14] and sanctified us by the 

offering of his body once, and made peace by the blood 

of his cross, through him to the things in heaven and 
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things on earth fCol 1:20]; he who was delivered for our 

sins and he rose that he justify us [Rom 4:25]. 

II. B. 5. d. Institution Narrative 

He with his holy apostles in that night in which he was 

betrayed 11 Cor 11:23], performed this great, respectful, holy 

and divine mystery. Taking the bread in his holy hands, 

* p. 87 he blessed, broke * and gave [it] to his disciples and said: 

This is my body which is broken for the life of the world 

[Jn 6:51] for the remission of sins. And likewise also 

over the cup he gave thanks, gave [it] to them and said: 

This is my blood of the New Covenant which is shed for 

many, for the remission of sins [Mt 26:28]. Take there¬ 

fore all of you [and] eat from this bread and drink from 

the cup. And do thus, whenever you are gathered for my 

memorial [ 1 Cor 11:23-26]. And as we have been com¬ 

manded, we are gathered together, even we, your hum¬ 

ble, weak and miserable servants, that by the pennission 

of your grace we may celebrate this great, respectful, 

holy and divine mystery wherein is realized the great 

salvation for the whole race of mankind, {Repeat). 

II. B. 5. e. Qanona 

C: we lift up praise, honour, thanksgiving and adoration to 

the Father and to the Son and to the Holy Spirit now and 

always and for ever and ever. (And he signs on the mys¬ 

teries) 

R: Amen. 

D: In your minds, pray. Peace |be] with us. 

II. B. 6. a. Kusapa 

C: Lord, mighty God, accept this Qurbana from the hands 

of my frailty for the whole holy. Catholic Church. And 

for all just and righteous fathers... (continues as in AM: 

see above II. A. 6. a). 
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* p. 88 * 

He stands up and says: 

II. B. 6. b. Pray, brothers 

C: Bless O my Lord, J 

II. B. 6. c. Fourth G’hanta 

And the priest recites this g’hanta in a soft voice. 

C: We adore you, O my Lord, {Repeat), and we give you 

thanks and glorify you, that although we are unworthy 

because of our sins, you have brought us near to you 

because of your abundant mercies, and you have renewed 

and sanctified us by the grace of the Holy Spirit. And 

you have made us worthy to serve before you this re¬ 

spectful and divine service for the salvation of our lives. 

While we confess before you with a great thanksgiving 

for the great salvation which has been brought to us all 

through your beloved Son our Lord Jesus Christ. And 

we offer before your glorious Trinity, with contrite heart 

and humble spirit, this living, holy and acceptable sacri¬ 

fice, the mystery of the Lamb of God who takes away 

the sin of the world. We beseech you and supplicate you 

that, O my Lord, your adorable divinity may be well 

pleased and in your mercy, this pure and holy Qurbana 

may be accepted, in which you are well pleased and rec¬ 

onciled on behalf of the sins of the world. And also now, 

O Lord, {Repeat), behold, this Qurbana is offered 

* p. 89 before your * great and respectful name for the whole 

Catholic Church, that you may cause to dwell within her 

your tranquillity and your peace all the days of the world. 

Yes our Lord and our God, {Repeat), cause to dwell your 

tranquillity and your peace within her all the days of the 

world. And may persecutions, disturbances, controversies, 

schisms and divisions be put far away from her. And may 

we all be united with one another in one accord with pure 

heart and entire love. And for all our holy fathers, the high 

priest the Holy Father of Rome.Catholicos Patriarch 
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Mar., Metropolitan or Bishop, all bishops, periodeutas, 

priests and deacons who are in this ministry of truth that 

they may be established and minister before you purely, 

worthily and with holiness and may please your will, so 

that they may be made worthy to receive from you good 

and exalted dignity at the revelation of our Lord Jesus Christ. 

And for all the children of the holy. Catholic Church that 

[is] here and everywhere, that they may grow up in the 

worship of your Lordship in true faith and in good and vir¬ 

tuous deeds for the salvation of their lives. And for your 

sinful and offending servant that in your grace, O my Lord, 

you may pardon my sins and make my offences to pass 

away, which knowingly or unknowingly I have sinned and 

offended before you. And for all those for whose sake this 

Qurbana is offered, that they may find before you mercies 

and grace and that they may live. And for the fruits of the 

earth and the temperature of the air, that the crown of the 

year may be blessed by your grace. Repeat three times. And 

for the whole race of mankind, those who are in sin and 

error, that by your grace, O my Lord, you may make them 

worthy of the knowledge of truth and the worship of your 

Lordship, that they may know that you alone are God the 

Father of truth. You, good one, who will that all men should 

live and be converted to the knowledge of truth and they 

may know that you are the Lord from everlasting and 

* p. 90 from * eternity, the divine nature uncreated, the author 

of all things, the Father, the Son and the Holy Spirit; that 

for us men and for our salvation, the Son of God, God 

the Word put on perfect man our Lord Jesus Christ and 

was perfected and justified in the power of God and in 

the Holy Spirit [1 Tim 3:16] and he is the mediator be¬ 

tween God and men [1 Tim 2:15] and the giver of new 

life for ever and ever, to all those who through him are 

brought near to God the Father [Heb 7:25], to whom be 

praises and adoration for ever and ever. Amen. Yes, Our 

Lord and our God, {Repeat), accept from us by your grace 

this sacrifice of thanksgiving [Ps 50:14], which is the 
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reasonable fruits of our lips [Heb 13:15], that it may be 

before you a good memorial of the just men of old time 

and of the holy prophets, the blessed apostles, martyrs 

and confessors, bishops and doctors, priests and deacons 

and all the children of the holy Catholic Church, who in 

true faith departed from this world. {Here he signs and 

stretches out upon his face.) In your grace, O Lord, you 

pardon them all sins and offences which they in this 

world, in a mortal body and in a mutable soul sinned and 

offended before you. For there is no man who does not 

commit sin [Ecc 7:20] and does not need mercies and 

pity from you, {Repeat). 

II. B. 6. d. Epiclesis 

And we beseech you, O my Lord, and supplicate you 

and we adore you and we persuade you that O my Lord, 

let your adorable divinity and your mercy be well pleased, 

and may the grace of the Holy Spirit come upon us and 

upon this Qurbana, 

D: In silence and awe, remain and pray. Peace [be] with us. 

and may she dwell and rest upon this bread and upon this 

cup and may she bless, sanctify and seal them in the name 

of the Father and of the Son and of the Holy Spirit. 

And by the power of your name may this bread become the 

91 holy * body of our Lord Jesus Christ, and this cup the 

precious blood of our Lord Jesus Christ. And whoso¬ 

ever in true faith eats from this bread and drinks from 

this cup, may they become to him, O my Lord, for the 

pardon of debts, the remission of sins, the great hope of 

resurrection from among the dead, the salvation of his 

body and soul, the new life in the kingdom of heaven 

and glory for ever and ever. And make us all worthy by 

the grace of our Lord Jesus Christ, that with all those 

who have been well pleasing to your will and have been 

led according to your commandments we may rejoice in 

the kingdom of heaven, in the good things that will be 

prepared and will not pass away. 
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II. B. 6. e. Qanona 

C: And both here and there, we all together alike confess, 

adore and glorify the Father, and the Son and the Holy 

Spirit, now and always and for ever and ever. (And he 

signs on the mysteries ). 

R: Amen. 

II. C. Anaphora of Nestorius 

* p. 139 * 

The Third Hallowing 

namely the Hallowing of Mar Nestorius 

II. C. 1. a. First Gigla 

First gigla (same as the first g’hanta in AM: see above II. A. 

1. c). 

II. C. 1. b. Kusapa 

* p. 140 * Kusapa (same as the first kusapa in AM: see above II. A. 

I. b). 

II. C. 1. c. First G’hanta 

Inclining before the altar, the priest recites this prayer 

of Mar Barsauma. 

* p. 141 *C:Glory to you, O finder of the lost glory to you O gatherer 

of the dispersed. Glory to you who bring near those who 

are far off Glory to you who turn the erring to the knowl¬ 

edge of the truth. Glory to you, my Lord, who have called 

me too, frail as 1 am, in your grace and have drawn me 

near unto you in your compassion and have set me as a 

known member in the great body of your holy Catholic 

Church, that I may offer before you this living, holy and 

acceptable sacrifice which is the memorial of the pas- 

* p. 142 sion and death and * burial and resurrection of our Lord 

and Saviour Jesus Christ in whom you are well pleased, and 

are reconciled to forgive the sins of all mankind {Repeat). 
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II. C. 1. d. Qanona 

C: For to you, O God, Father of Truth, and to your Only 
Begotten Son, our Lord Jesus Christ, and to your living, 

holy and life-giving Spirit, we lift up glory and honour 

and confession and adoration now and always and for 

ever and ever. (He signs on himselO 

R: ( And they answer ) Amen. 

II. C. 2. a. Greeting and Exchange of Peace 

C: Peace be with you. 

R: And with you and with your spirit. 

D: Give the peace one to another in the love of Christ. 

They give peace one to another and say: 

II. C. 2. b. Diptychs 

p. 143 *D:For all patriarchs, bishops and priests and deacons, and 

the whole company of.(see above II. A. 2. b) 

II. C. 2. c. Karozuta 

D: Let us all in purity and groaning confess.(see above 
II. A. 2. c). 

IL C. 2. d. Kusapa 

Immediately the priest draws near and bends before the 

altar on his knees and continues this prayer. 

C: O Lord, Mighty God! {Repeat) help my weakness.(see 

above II. A. 2. d). 

II. C. 2. e. Unveiling of the Mysteries 

p. 144 *C:0 my Lord, you have.(see above II. A. 2. e). 

II. C. 2. f. Incensation 

Prayer of incense and incensation (see above II. B. 2. 0- 
The Priest says to the deacon: 

p. 145 *C:May Christ strengthen you to do his will continually. 

Then he continues in an audible voice: 
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II. C. 3. a. Pauline Salutation 

C: May the grace of our Lord Jesus Christ.( he makes 

the sign of the cross on the mysteries ). 

R: Amen. 

II. C. 3. b. Prefatory Dialogue 

C: Above in the exalted heights, in the awful place of 

glory.( see above II. B. 3. b). 

* p.l46 *R: Unto you, the God of Abraham and of Isaac and of Is¬ 

rael, O glorious King. 

C: The living and reasonable oblation of our first fruit. 

( see above II. B. 3. b). 

* p. 147 *R:It is meet and right. 

II. C. 3. c. Admonition of the Deacon 

D: Peace be with us. 

Or this Qulasa (praise) 

Be you mindful of the wonderful dispensation of Christ 

our Saviour which was perfected for us; who by his body 

gladdened our sadness and sprinkled upon our hearts his 

living blood. With piety watch you and pray; peace be 

with us. 

II. C. 4. a. Kusapa 

Lord, Lord, grant us openness of face.( continues as in 

AM: see above II. A. 4. a ). 

Or this 

I adore, O my Lord, your grace {Repeat) and I thank your 

pitifulness that although I am unworthy, you have in your 

compassion made me worthy to offer to you the glori- 

* p. 148 ous and divine mysteries. I beseech you, * O my Lord, I 

entreat and supplicate your grace that they may be for 
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the tranquillity of the world and for the peace of the crea¬ 

tion and for the maintenance of your faithful Church and 

for the success of your priests and for the nurture of your 

faithful, and for the preservation of your righteous, for 

the absolution and remission of the sins of the penitent 

and for the conversion of the erring, for the salvation 

and aid of all mankind and for the blotting out of the 

offences of all your servants and handmaids who stand 

before you at this time by your grace and mercies for 

ever. Amen. 

II. C. 4. b. Second G’hanta 

The priest recites this g’hanta quietly: 

C: OLord, Mighty God, Eternal Being, Father Almighty 

* p. 149 {Repeat) who * continually and at all times are, and are 

as you are, it is meet, seemly and right that we should 

confess, worship, glorify and exalt you at all times and 

at all moments. For you are the true God, incomprehen¬ 

sible, inestimable, inexplicable, invisible, uncomposed, 

impassible, immortal, high and exalted above the thought 

and understanding of all creatures, who are in everywhere 

present and in no place bounded, you, and your Only 

Begotten Son and your Holy Spirit. Do you, my Lord, 

give us utterance in opening our mouth, that we may 

offer to you with a contrite heart and humble spirit, 

the spiritual fruits of our lips as a reasonable service. 

* p. 150 For you are * our God and the Father of our King, Lord 

and Saviour Jesus Christ, our hope, in whom are hid all 

the treasures of wisdom and knowledge, through whom 

we have received the knowledge of the Holy Spirit, the 

Spirit of Truth, who from you, O Father, proceeds and is 

of the invisible nature of your Godhead, in whom all 

rational natures, visible and invisible are strengthened 

and sanctified and perfected and fulfilled. Now to you 

and to your Only Begotten Son and to the Holy Spirit, 

[we] lift up continual praise, always without ceasing. 
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because all is your work. For you, out of nothing, did 

bring us into being and did establish us. When we had 

stumbled and fallen and worn out you did renew us 

* p. 151 afresh and raised up * and owned us and did not cease to 

exercise all that with care. You lifted us up to heaven 

and have given us by your compassion, the future king¬ 

dom. For all your graces towards us, we thank you, O 

God the Father of truth, and your Only Begotten [Son], 

our Lord Jesus Christ, and your living and Holy Spirit 

and we worship you for all your graces, which you have 

wrought towards us, those we know and those we know 

not, those which are open and those which are hidden. 

And we thank you for this service, we beseech you to 

accept it from our hands. For who is competent to utter 

the wonders of your mightiness or to declare all your 

praises for even if all living creatures become united one 

* p. 152 mouth * and tongue would not be sufficient to narrate 

your greatness, O my Lord {Repeat). 

II. C. 4. c. Qanona 

C: For before your Trinity, my Lord, stand a thousand and 

ten thousand times ten thousand angels and archangels 

and all of them with one accord fly and hover cease¬ 

lessly and continually with a loud voice, constantly 

jubilate and sing hallelujahs crying one to another and 

saying: 

IL C. 4. d. Qaddish (Sanctiis) 

R: Holy, holy, holy.( continues as in AT: see above II. B. 

4. d ) 

* p. 153 * At each cry of “Holy” the priest makes an inclination - 

metanie - before the altar. He then kneels down and 

says the kusapa: 

II. C. 5. a. Kusapa 

C: Holy, holy, holy. Lord Mighty God. Heaven and earth 

are full of his praises and of the nature of his being and 



THE ORDER OF THE HOLY QURBANA 55 

of the excellency of his glorious splendour; |as said the 

Lord, Heaven and earth are filled by Me. Holy are you, 

God the Father.(continues as in AM: see above II. A. 
5. a]. 

Or this 

C: I beseech you. Lord Mighty God, {Repeat) and I suppli¬ 

cate your abundant mercies, I, your sinful and offending 

and miserable servant, on behalf of my sinfulness and 

weakness, that you will forgive me my debts and my 

sins, and will accept this living and holy sacrifice from 

the hands of my frailty, for me and for this your peo- 

* 154 expect your salvation; that they may be to us, 
O Lord, for pardon * and healing and help and mercies. 

And when your holy body and blood mingle with the 

bodies and souls of your servants, may it purify us from 

the pollution of sin, and may it clear away from us all the 

weakness and craftiness of the enemy of our humanity; 

may it fill us with the truth of the faith and the light of 

the knowledge of your dispensation and the perfect love 

of your Lordship and the good hope of your grace. And 

accept this pure and holy service, which is before you, 

so that all we in every place with one soul and one mind, 

may be made worthy to fulfil your will in true faith and 

perfect love, and may be made worthy to raise glory to 

your Lordship, for the sake of all your unspeakable graces 

towards us. 

II. C. 5. b. Third G’hanta 

* p. 155 * The priest recites this g’hanta quietly: 

C: And with those heavenly hosts {Repeat) we also, O good 

Lord and God the merciful Father, even, we cr>' out and 

say, holy are you indeed and glorious are you in truth, and 

lofty are.you and exalted above all, who have made your 

worshippers upon earth worthy to become like those that 

glorify you in heaven. Holy also is your Only Begotten 

Son, our Lord Jesus Christ, with the Holy Spirit, who is 
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with you eternally and is of your substance, and who is 

the maker of all created things. We bless, O my Lord, 

God the Word, the hidden offspring of your bosom, 

* p. 156 who being in your likeness * and the brightness shining 

from you and the image of your Being, thought it not 

robbery to be your equal, but he emptied himself and 

took the likeness of a servant, a perfect man, of a ra¬ 

tional, intelligent and immortal soul, and of the mortal 

body of mankind, and he joined to him and united with 

him in glory, in power and in honour, the passible 

(consubstantial with human) nature moulded by the 

power of the Holy Spirit, for the salvation of all and he 

came to being from a woman, and was under the law, 

that he might ransom those that were under the law, and 

might quicken all those were dead in Adam; and slew 

sin by his flesh and abolished the law of ordinances by 

* p. 157 his commandments, and opened the eyes * of our minds 

which were blind and opened for us the way of salvation 

and enlightened us with the light of the divine knowl¬ 

edge, and to those who received him he gave power to 

become the sons of God. And he cleansed us and ab¬ 

solved us by the baptism of holy water and sanctified 

us in his grace by the gift of the Holy Spirit, and those 

who buried with him through baptism unto death he 

raised and lifted up, and made them sit with him in 

heaven according to the assurance of his promise. And 

he loved his own which were in this world, even unto 

the end he loved them. He became the ransom of the 

guilt of our race for the life of all, and gave himself 

up for all to death which was reigning over us, and 

* p. 158 to * whose power we were subdued, for through our sin 

we were sold to it. And by his precious blood He 

ransomed and saved us and descended into sheol and 

loosed the bonds of death, and because it was not right 

that he should be held in sheol by death, he, the first fruit 
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of our salvation rose up on the third day and became the 

first fruit of those who are asleep, that he might be pre¬ 

eminent among all. He ascended into heaven, and sat 

down at the right hand of your majesty, O God, and left 

us the remembrance of our salvation, this mystery which 

we offer before you. 

II. C. 5. c. Institution Narrative 

For, when the time approached in which he had to en¬ 

dure the passion and draw near death, in the night he was 

delivered for the life of the world (after he had kept the 

Passover with his disciples, according to the law of Moses, 

* p. 159 * he instituted his own Passover before he died, this which 

we do for his remembrance as entrusted it unto us until 

he be revealed from heaven. For our Passover is Christ 

who was slain for us). After they had eaten the supper of 

the Passover of the law of Moses, he took bread in his holy, 

spotless and undefiled hands, and blessed and broke and 

ate, and gave it to his disciples, said. Take, eat you all of it. 

This is my body which for you is broken for the remission 

of sins. In like manner also he mixed the cup with wine 

and water and blessed and gave thanks and drank and gave 

it to his disciples, saying. Take, drink you all of it. This is 

* p. 160 my blood of the New Testament * which is shed for many 

for the remission of sins. This do you for my remem¬ 

brance until I come. For whenever you eat of this bread 

and drink of this cup, you commemorate my death until 

my coming. Therefore, whosoever in true faith draws 

near and takes of them, let them be to him, O my Lord, 

for the pardon of debts and for the remission of sins and 

for the resurrection from the dead and for the new life in 

the Kingdom of Heaven {Repeat), 

II. C. 5. d. Qanona 

C: and praise and honour and confession and worship we lift 

up to you, O adorable Father, and to your Son, the glorious 

* p. 161 offspring and to your living, holy and life-giving spirit; * 
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now and always and for ever and ever. (He signs the 

mysteries) 

R: Amen. 

II. C. 5. e. Admonition of the Deacon 

D: Let us pray. Peace be with us. 

Or this Qulasa (praise) 

Gaze on the gentleness and humility and obedience of 

Christ our Saviour, with the enlightened eye of the mind, 

and with the clear thought of the understanding, let us 

behold wisely and see the Only Begotten Son of the Fa¬ 

ther being led to his great passion of the cross. Let us 

pray. Peace be with us. 

II. C. 6. a. Kusapa (Special G’hanta Cycle) 

C: Lord, Mighty God, accept this oblation from the hands 

of my frailty for all the holy Catholic Church.( con¬ 

tinues as in AM: see above II. A. 6. a ). 

Or this 

* p. 162 C: O Lord God clement, merciful, and pitiful {Repeat) now* 

I have begun to speak before you, I, dust and ashes. 

I beseech you, I, your sinful frail and offending servant, 

a debtor to you from the womb, a stranger from the womb, 

a poor man from the bowels of my mother. Pity me in 

your mercies and draw me in your compassion out of 

the sea of my debts; and in your kindness take me out 

and lift me up from the abyss of my sins, and heal the 

wounds of my evil deeds and the sore of my offences 

with your all-healing medicine. Grant that I may open 

my mouth before you and make me worthy to open my 

lips to you and give me leave to plead with 

you concerning my offences and the remission of 

sins and the pardon of debts and the blotting out of blem¬ 

ishes from myself and my sinful companions and 

* p. 163 associates. Let me ask of you * those worthy things which 
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[we] need from your Godhead, for to you who are rich 

without impoverishment and are a treasury that decrease 

not our manifold requests are at all times brought and 

are granted by abundant gifts given ungrudgingly. Be 

not angry with me, O you who are kind and long-suffer¬ 

ing, because I have no openness of face before you. With 

the familiarity 1 am speaking these things before your 

Greatness, but be indulged with me even though I am 

daring, because I am called by your name and accept 

this sacrifice from the hands of my weakness, on behalf 

of your people and the sheep of your pasture. For these 

I give praise to your name and offer adoration to your 

Lordship now and always and for ever and ever. 

II. C. 6. b. Special G’hanta 

The priest says this g’hanta in a low voice: 

* p.l64*C: We also, O Lord Mighty, God the Father {Repeat) re¬ 

membering this command^given for our sake, and all things 

which have been done for us and before all we believe and 

confess you, O God, the Father of truth, and the eternal 

birth of the Godhead of your Only Begotten who is from 

you, and in his equality of being with you, you are united 

[to him], and also his wonderful dispensation provided for 

us which through our humanity effected, the cross, the pas¬ 

sion, the death, the burial, the resurrection on the third 

day, the ascension into heaven, the sitting on the right 

hand and the glorious second coming towards us of our 

*p. 165 Lord* Jesus Christ, through whom you will judge the dead 

and the living, rendering to every man according to his 

deeds. We confess also the holy Spirit, the Spirit of truth, 

who also is of the glorious substance of your Godhead 

who from you, O Father, proceeds, and with you and 

with your Only Begotten Son co-equally is worshipped 

and glorified and honoured by all. We offer unto you 

14 So corrected in Darmo, Taksa d-Quddasa, iv: purqana as puqdana 
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this sacrifice, living and holy and acceptable and glori¬ 

fied and awful and exalted and spotless for all crea¬ 

tures and for the holy and apostolic and Catholic 

Church from one end of the earth to the other that you 

would keep her, unmoved and unharmed, from all 

* p. 166 * scandals. Yes our Lord and our God {Repeat) keep her 

unmoved and unharmed from all scandals, that be upon her 

no stain nor blemish, no wrinkle nor any such things [Eph 

5:27]; for you have said through your beloved Son, our Lord 

Jesus Christ, that the gates of sheol shall not prevail against 

her forever [Mt 16:18]. And for all our fathers, the bishops 

in every country who preach the right word of true faith, 

and for all the priests who officiate before you in faith, in 

righteousness and in the sanctity of justice, and for all the 

deacons who hold the mystery^^ of the faith in a pure con¬ 

science and for the whole covenant of your pious and 

* p. 167 holy people * here in every place, and for all those who 

wittingly and unwittingly have sinned and offended before 

you; and for the frailty of your servant, whom you have by 

your grace made worthy to offer before you this oblation, 

and for all those who in virtue serve your holy Church in 

works of righteousness, and for all those who pour their 

alms towards the poor, and for all the faithful kings and the 

stability of their kingdom, and for all the leaders and rulers 

of this world. We beseech you, O my Lord, and entreat 

you, to establish them in your fear and to implant in them 

your truth and to subdue by them all the barbarous nations. 

* p. 168 * And we beseech your Godhead, O my Lord, do you 

make wars to cease unto the end of the earth and to scat¬ 

ter the people that desire war, that we may lead a calm 

and quiet life in all sobriety and fear of God [Tit 2:2]; 

and for the fruits of the earth and the good climate that 

the crown of the year may be blessed by your grace {Re¬ 

peat thrice). For this country and for those who dwell in 

15 So in MC 1901, 80; but Darmo, Taksa d-Quddasa, 166 gives it in plural: 
mysteries of faith. 
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it, and for all round about it, and for all countries and 

those who live therein, that you will have mercy and bless 

and keep and protect them in your compassion, and for 

all seafarers and wayfarers, and for all those who are in 

affliction and in distress and in persecutions and in 

tribulation and in tumult because of your holy name, and 

* p. 169 for all * those who are afflicted and tormented in bonds 

and imprisonment, and for all those who are exiled to 

distant islands to continual torments and hard servitude, 

and for all our faithful brethren who are in captivity. We 

beseech you, O my Lord, to help all those also who are 

tried and troubled by severe sickness and diseases. And 

we also supplicate your mercifulness, O my Lord, for all 

our enemies and those who hate us and for all those who 

devise evil against us, not for judgement nor for venge¬ 

ance, O Lord Mighty God, but for mercies and salva¬ 

tion and the remission of sins, because you will that 

* p. 170 all men should live * and return unto the knowledge of 

the truth [1 Tim 2:4]. For you have commanded us by 

your beloved Son, our Lord Jesus Christ, to pray for our 

enemies and those who hate us [Lk 6:27-28] and for those 

who take us with devilish force. 

II. C. 6. c. Qanona 

C: And whereinsoever, O my Lord, as mortal men we have 

trespassed and sinned, do you liberate and forgive and 

pass over and pardon, O you who are good and in your 

mercifulness do govern all, that in mutual concord we 

may lift up to you praise and honour and confession and 

adoration, now and always and for ever and ever. (The 

priest signs on himself) 

R: Amen. 

II. C. 6. d. Admonition of the Deacon 

D: Pray in your minds. Peace be with us. 

Or this Qulasa 
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* p. 171 * Lift Up your eyes to the heavens above... (see above II. 

A. 5. g). Stand you and pray in your minds. Peace be 

with us. 

II. C. 7. a. Kusapa 

Worthy of glory from every mouth... ( same as the sec¬ 

ond g’hanta in AM: II. A. 4. b). 

Or this 

Glory to you, our Lord Jesus Christ, who have in your 

mercies 

* p. 172 *counted me among the number of your high priests {Re¬ 

peat). Glory to you my Lord, who have joined me to the 

choir of your priests. Glory to you my Lord, who have 

set me in the company of your saints. Glory to you my 

Lord, who have made me stand at this time to make sup¬ 

plication for your people before you. Glory to you my 

Lord, who have made me worthy to intercede confidently 

for your people and to cling to the skirts of your mercies. 

Pity, O my Lord, your people who now stand awaiting 

your mercies. Turn you towards the erring sheep who 

have been lost from your flocks, pardon the sinners who 

have transgressed the commandments of your laws, have 

mercy on all creation in the abundance of your mercies. 

Forgive debtors in your compassion; be reconciled to 

* p. 173 the offenders in your forbearance; bring back * the err¬ 

ing to your fold; gather together the dispersed into your 

household; solace the afflicted with your grace; give rest 

to the harassed in your compassion; fulfil [your] alms to 

those who toil because of your name; help those who 

walk in the path of truth trusting in you; raise up the 

dead ones who have fallen asleep in your hope; by [your] 

graciousness make them to stand at your right hand, and 

delight them with the heavenly blisses of your kingdom 

with all the just and righteous who have been well pleas¬ 

ing unto you from all time. And to your people assem¬ 

bled in your name and at this time standing before you. 
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pardon their debts and blot out their evil crimes; cleanse 

their spots, and forgive their sins; heal their pains; 

* p. 174 cure them from their diseases; overthrow * their enemies 

and destroy those who hate tliem; pass over their offences 

and clear away their stains; wash their wounds; fulfil their 

needs; turn back their wanderings; quicken their mortality; 

console their distress; calm their troubles and enlighten their 

darkness; exalt their lowliness; enrich their poverty; solace 

their affliction; incline yourself to the requests of my sin¬ 

fulness for their sake; be lean on my request, me your sin¬ 

ner and offending servant. For you have moved me by your 

grace, this day, to prostrate before you at this time. Come 

to my help and turn to my salvation; raise up my 

* p. 175 humiliation; exalt my lowliness; pardon my sinfulness;* 

pass over my transgressions and hear my prayer and re¬ 

ceive my request, and make me to walk in your paths 

and to attain unto your promise; make me a partaker of 

your mysteries and set me with those on the right hand 

in eternity of your bliss; and make me to sit down in the 

• hall of enjoyment with all those of your household and 

make me worthy to stand confidently before the throne 

of your glory with all your saints; and pour out upon my 

sinfulness the gift of your mercies; through the prayer of 

those in the body, sons of earth, who honour you and 

through the request of the spiritual ones above the fir¬ 

mament, who glorify you, your cherubim, your seraphim 

and the angels of light who sing holy to you. Amen. 

II. C. 7. b. Fourth G’hanta 

Recites this g’hanta quietly: 

* p. 176 C: O Lord God, Mighty Father, we beseech * you {Repeat) 

and we kneel and worship before you. Bring back the 

erring, enlighten those in darkness; support the weak, 

raise up the fallen; strengthen those who stand, and do 

unto everyone as is profitable and expedient to him in 

your mercies. We beseech you, O my Lord, and we make 
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supplication before you that you may remember over this 

oblation, the fathers and patriarchs and prophets and 

apostles and martyrs and confessors and bishops 

and doctors and priests and deacons, and all the sons of 

our ministry who have gone forth from this world; 

and all our brethren in Christ and all those who, in 

true faith, have passed away from this world whose 

* p. 177 names you know, * absolving and forgiving them where¬ 

insoever they have sinned and offended before you, as 

men inclined to error and subject to^^ passions. And by 

the prayer and request of all those who have been well¬ 

pleasing unto you, do you turn towards us and have mercy 

upon us and upon all your servants and handmaids who 

stand before your holy altar. And make us all worthy to 

partake the portion and inheritance which has come to 

your saints in light. Grant to us, O my Lord, that in lim¬ 

pidness of love and purity of thoughts we may live be¬ 

fore you in this our place of exile, possessing a steadfast 

knowledge of true faith in you and having communion in 

your awful, holy and divine mysteries, so that when we 

* p. 178 stand * before the awful judgement seat of your Majesty 

we may not ashamed and found guilty. And as in this 

world you have made us worthy of the ministry of your 

awful and holy and life-giving and divine mysteries, so 

also in the world to come make us worthy with openness 

of face to be partakers of all those good things that nei¬ 

ther pass nor waste away. And when you shall make a 

consummation of those things which as in a mirror and 

in a parable we here possess, may we there possess openly 

the holy of holies which is in heaven. Thus we, my Lord, 

your servants, weak, frail and miserable {Repeat) 

(here he makes the sign of the cross and prostrates*^ on 

his face) were far off from you, and because of the 

16 Literally: clothed of. 

17 Literally: collapse. 
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abundance of your mercy, you have made us worthy to 

stand and minister before you this awful and glorious 

* p. 179 service. * With one accord we make supplication to your 

adorable Godhead who is the renewer of all creatures. 

II. C. 7. c. Epiclesis 

And may there come, O my Lord, the grace of the Holy 

Spirit, and may she dwell and rest upon this oblation which 

we offer before you. May she bless and hallow it, and make 

this bread and this cup to be the body and blood of our Lord 

Jesus Christ, while you change and hallow them by the 

operation of the Holy Spirit in such wise that the taking 

of these glorious and holy mysteries may be to all those 

who receive them, unto eternal life and resurrection from 

* p. 180 the dead and sanctification * of the body and of the soul, 

and unto the light of knowledge and to openness of face 

before you and unto the eternal salvation which you have 

promised us through our Lord Jesus Christ, that we may 

all cleave together in one accord, in one bond of love 

and of peace, that we may be one body and one spirit as 

we are called in one hope of our calling. And so that no 

man eat it and drink it to the condemnation of his body 

and soul, and not be to him unto weakness and sickness 

by reason of his sins, in that he eats of this bread and 

drinks of this cup when he is not worthy, but may we 

wax strong and be confirmed in all those things that are 

well pleasing to you, being made worthy with pure con¬ 

science to participate in the body and blood of your Christ 

{Repeat). 

II. C. 7. d. Qulasa 

Instead of “in silence and in awe” 

* p. 181 *0 how awful is this hour, and how dreadful is this mo¬ 

ment, wherein the priest invokes the Spirit and she de¬ 

scends from on high and effects his will and sanctifies 

this heavenly Eucharist which is the body and blood of 
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Christ, our Saviour, unto the pardon of debts and the re¬ 

mission of sins of those who partake. In quiet and in 

awe and in trembling and in dread, stand you [and pray]. 

Peace be with us. 

II. C. 7. c. Qanona 

In order that, when we stand before you at that awful 

and glorious tribunal, before the throne of your Maj¬ 

esty, we may find mercies and compassion and may re- 

* p. 182 Joice with all * those who from the beginning*^ have 

been well-pleasing to you, in the grace and mercies of 

your Only Begotten [Son]. So that with him, to you, O 

my Lord, be glory and honour and dominion and exalta¬ 

tion, with your living, holy and life-giving Spirit, now 

and always and for ever and ever, (the priest signs the 

mysteries) 

R: Amen. 

The priest makes a profound inclination - metanie - be¬ 

fore the altar, but does not kneel. And they complete 
everything as is written in the hallowing of the Apostles 

Mar Addai and Mar Mari. 

III. Post-anaphora 

III. A. Pre-communion Rites 

III. A. 1. Two Prayers of the Celebrant 

Fraction and Consignation 

The celebrant, bowing, says the following prayer in a 

low voice: 

* p. 35 *C: O Christ, peace of those in heaven above and great hope 

of those on earth, below, establish, O Lord, your peace 

and tranquillity in the four comers of the world and es¬ 

pecially in the holy Catholic Church: reconcile the priest¬ 

hood with the kingship; banish wars from the face of the 

18 Literally: ever (alani) 
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earth; scatter the divided people who delight in battles, 
that we may live a calm and peaceful life in all sobriety 
and fear of God. Not to us, O Lord, not to us, but to your 
name do we give glory [Ps 115:1]. 

(The second prayer, here to follow, in OR takes from the 
access to the altar; see I. C. 8). 

III. A. 2. Penitential Psalms (Ps 51:l-7a and 122:3a) 

C: ( standing erect, continues ) Have mercy on me, O God, 

in your goodness; in the abundance of your mercy, blot 
out my sins. 

R: Wash me clean from my iniquity, purge me of my sins. 

C: For I know my iniquities, and my sins are always before 
me. 

R: Against you alone have I sinned, and I have done evil in 
your sight. 

C: Therefore, you will be justified by your sentence and 
you will be beyond reproach in your judgements: 

R: For in guilt I was conceived and in sin my mother con¬ 
ceived me. 

* p. 36 C: But you * are pleased with truth, and [now], the deep 
secrets of your wisdom you have revealed to me. 

R: Sprinkle me with hyssop and I shall be made clean. 

Or 

C: I lifted up my eyes, unto you who dwell in heaven. 

R: As the eyes of the servants to their masters, and the eyes 

of the handmaid to her mistress. 

C: So our eyes look to you. Lord our God, until you have 

mercy on us. 

R: Have mercy on us. Lord, have mercy on us. 

III. A. 3. Incensation 

The deacon brings the thurible and the celebrant blesses, 

saying the following prayer: 
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C: May our prayer, O Lord our God, and the incense of our 

censer be fragrant before you like the censer of the holy 

priest Aaron in the tabernacle of the Covenant, O Lord 

of fragrant roots and sweet smelling spices. Father, Son 

and Holy Spirit for ever. 

The celebrant folds his extended arms and has them in¬ 

censed while saying: 

C: Turn into fragrance, our Lord and our God, the foul smell 

of our uncleanness and corruption by the sweet scent of 

your love, and purify us by it from the vileness of sin, O 

good Shepherd who set out to seek us and found us when 

we were lost. Forgive my offences and sins, those I know 

and those that I know not. 

While saying “those I know and those I know not” the 

celebrant joins his hands cross-wise over his breast. 

Then places them upon the deacon and says: 

C: O Lord our God, fill with fragrance this deacon who 

stands before your splendid and holy altar. 

*C: ( holding his anns over the people ) O Lord our God, fill 

with fragrance these people who look for and await your 

mercy. 

C: ( extending arms over the altar ) O Lord our God, make 

fragrant this altar, erected in the likeness of the sepul¬ 

chre of our Lord and his throne and his propitiatory body 

and blood. 

III. A. 4. Rite of Approach 

Then the celebrant lifts up his hands and says: 

C: Bless us, O my Lord, {Repeat thriee). The mercy of your 

grace draws us near to these glorious, holy, life-giving 

and divine mysteries, though we are unworthy, though, 

in truth, we are unworthy. 

III. A. 5. a. Elevation 

The celebrant Joins his hands cross-wise on his breast 
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*p. 38 

and kisses the altar, then bows, takes with both hands 

the Host which is on the paten and raises it; and while 

looking on it, he says: 

C: Glory to your holy name. O Lord Jesus Christ, and wor¬ 

ship to your Lordship always and for ever. For this liv¬ 

ing and life-giving bread which came down from heaven, 

gives life to all the world from end to end. Those who 

eat it do not die; those who receive it are by it saved and 

pardoned, and live by it for ever. 

III. A. 5. b. Onita 

R: (Onita) I am the living bread which came down from 

heaven [Ex 3:14]; * I am the bread which came down 

from on high; all who approach me with love and re¬ 

ceive me, live in me for ever, and inherit the kingdom, 

said our Saviour, in mystery, to his disciples. 

At this time the celebrant kisses the Host in the form of 

a cross, not touching it with his lips, but symbolically, 

above, below, on the right and on the left, saying: 

C: Glory to you, O Lord, for your ineffable gift to us for 

ever. 

R: His ministers who do his will [Ps 103:21], the cherubim, 

the seraphim and the archangels, stand with reverence 

and awe before the altar and watch the priest (Pontiff, if 

bishop or archbishop celebrates) who brakes and divides 

the body of Christ unto the forgiveness of sins. Open to 

me the gates of justice^^ [Ps 118:19], compassionate 

Lord, whose door is always open to penitents and call 

upon sinners to draw near to you. Open to us, O my 

Lord, the gate of your mercy, that we may enter it and 

sing your praises day and night. 

19 Or distributes 
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III. A. 6. Fraction and Consignation 

Holding the Host the celebrant continues: 

C: O my Lord, with true faith in your name we draw near 

these holy mysteries and we break by your compassion and 

we sign by your mercy the body and blood of your well- 

39 beloved Son our Lord Jesus * Christ (break the Host into 

two halves from top to bottom) in the name of the Fa¬ 

ther and of the Son and of the Holy Spirit for ever. 

Then the celebrant places the half which is in his left in 

its place on the paten, with the broken end facing the 

chalice. Then he signs the chalice with the half which 

is in his right hand from East to West and North to South, 

saying: 

C: The precious blood is signed with the life-giving body 

of our Lord Jesus Christ in the name of the Father and of 

the Son + (signs from East to West) and of the Holy Spirit 

(North to South). 

He dips into the chalice about one third of the Host which 

is in his right hand and with that half he signs the other 

half which is on the paten in the manner prescribed 

above. While doing this he says the following words: 

C: The sacred body is signed with the propitiatory blood of 

our Lord Jesus Christ + in the name of the Father and of 

the Son and of the Holy Spirit. Amen. 

^rhen he takes the half that is on the paten with his left 

hand and joins both halves over the chalice, saying: 

C: These glorious, holy, life-giving and divine mysteries are 

set apart, hallowed, perfected, completed, united and 

commingled, each to each, in the adorable and exalted 

name of the most glorious Trinity: the Father and the Son 

40 and the Holy Spirit * so that they be unto us, O my Lord, 

for the pardon of offences and forgiveness of sins and 

for the great hope of the resurrection from the dead and 
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for the new life in the Kingdom of Heaven, to us and to 

the holy Church of Christ our Lord, here and in all places, 

now and always and for ever and ever. 

Then he places the two halves on the paten one upon 

the other cross-wise so that the broken end of the parti¬ 

cle below faces the chalice, and the particle above, the 

priest. Then he bows and with his right thumb makes 

the sign of the cross on his forehead. 

He makes the sign of the cross on the foreheads of the 

deacons and says: 

May Christ accept your ministry and illumine your face; 

may he keep your life and nourish your youth. 

DD: May Christ accept this offering. 

Then he unfolds the veil which is wrapped round the 

mysteries and says: 

C: Glory to you, O our Lord Jesus Christ, for though I am 

unworthy you have in your grace appointed me a minis¬ 

ter and mediator of your holy, glorious, life-giving and 

divine mysteries. By your loving kindness make me 

worthy of the pardon of debts and the forgiveness of sins. 

Amen. 

III. B. Preparation for Communion 

III. B. 1. Pauline Salutation 

After a bow he stands erect, says the following prayer 
in a loud voice and signs himself lifting his hands a lit¬ 

tle upwards over the head. 

41 C: The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God * the 

Father and the fellowship of the Holy Spirit be with us 

all, now and always and for ever and ever. 

R: Amen. 
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III. B. 2. a. Diaconal Proclamation 

The first deacon says the following karozuta: 

DD:With reverence and respect let us all approach the mys¬ 

teries of the precious body and blood of our Saviour. In 

the purity of hearts and in the true faith let us recall to 

our minds his passion and be consoled by his resurrec¬ 

tion. For our sake did the Only Begotten of God receive 

from men a mortal body with a rational and spiritual soul 

endowed with immortality. By his life-giving laws and 

by his holy precepts he led us from error into the knowl¬ 

edge of truth. And after all his dispensation for us, [he] 

the first fruit of our nature was tempted in the cross and 

rose from the dead, and ascended into heaven; he deliv¬ 

ered to us his holy mysteries by which we all remember 

his mercy towards us. 

Let us therefore, with overflowing love and a humble 

will, receive the gift of eternal life, and through pure 

prayer and reasonable contrition participate in the mys¬ 

teries of the Church, in the hope of penance, turning from 

42 our iniquities, and grieving for our sins, let us ask * mercy 

and forgiveness from God, the Lord of all, while forgiv¬ 

ing our brethren their faults. 

The deacon turns towards the people: 

R: Lord, forgive the sins and faults of your servants. 

D: and we purge our conscience of dissensions and conten¬ 

tions. 

R: Lord, forgive the sins and faults of your servants. 

D: While our souls distilled from anger and enmity, 

R: Lord, forgive the sins and faults of your servants. 

D: We receive the holy and will be sanctified by the Holy 

Spirit. 

R: Lord, forgive the sins and faults of your servants. 
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D: In concord and unity of our minds and in harmony with 

one another let us receive the mysteries. 

R: Lord, forgive the sins and faults of your servants. 

D: That they be to us, O Lord, unto the resurrection of our 

bodies and the salvation of our souls. 

R: And unto life everlasting for ever. Amen. 

III. B. 2. b. Kusapa during Karozuta 

Meanwhile, the priest says in a low voice with arms 

extended: 

C: Blessed are you, O Lord, God of our Fathers, and glori¬ 

ous is your name for ever. For you did not deal with us 

according to our sins, but according to the multitude of 

your mercies you delivered us from the power of dark¬ 

ness and invited us into the kingdom of your well be- 

43 loved Son, our Lord Jesus * Christ, through whom you 

have disarmed and destroyed the power of death and have 

bestowed upon us life eternal and incorruptible. 

And now, do you, O Lord, who made us worthy to stand 

before your pure and holy altar and to offer you this liv¬ 

ing and holy sacrifice, make us also worthy in your com¬ 

passion to receive the gift in all purity and holiness. Let 

it not be to our judgement and condemnation, but unto 

mercy and compassion and forgiveness of sins, resurrec¬ 

tion from the dead and life everlasting, so that we may 

fulfil your glory, pure shrines, holy temples fit for habi¬ 

tation; that we, being united to the body and blood of 

your Christ may, together with all the saints, shine brightly 

at his great and glorious manifestation. 

For, to you and to him and to the Holy Spirit belong 

glory and honour, thanksgiving and worship, now and 

always and for ever and ever. 

While saying this, if necessary, the celebrant breaks the 
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Host for the communicants. At the end of the “karozuta” 

the deacon says: 

D: Let us pray; peace be with us. 

III. B. 3. Prayer of Absolution 

The celebrant bowing, says in a low voice: 

C: In your compassion, O my Lord, forgive the sins and 

offences of your servants, and sanctify our lips by your 

grace, that we may bring forth fruits of glory to your 

exalted divinity with all the saints in your kingdom. 

III. B. 4. Lord’s Prayer and its Embolism 

The priest stands erect and says in a loud voice with his 

arms extended. 

(For ordinary days) 

* p. 44 *C: And make us worthy, O our Lord our God. to stand be¬ 

fore you always without blemish, with pure hearts and 

trustful countenance, and with that confidence which by 

your mercy you have conferred upon us, we shall all to¬ 

gether invoke you and say thus: 

R: Our Father in heaven, hallowed be your name, your king¬ 

dom come; your will be done as in heaven so on earth. 

Give us today the bread we need; and forgive us our debts 

and our sins as we also have forgiven those who are in¬ 

debted to us. And do not let us enter into temptation but 

deliver us from the evil one. For yours is the kingdom, 

the power and the glory for ever and ever. Amen. 

On the feast of our Lord instead of “Make us worthy 

etc.” the following prayer is said: 

C: Establish your prosperity among us, O my Lord, and your 

peace in our hearts. Let our tongues proclaim your truth, 

and let your cross be a protection to our souls. While 

our mouths be turned into new harps and sing hymns 

with fiery lips, make us worthy, O my Lord, to say with 

the confidence which is from you, this pure and holy 
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prayer, which your living mouth taught your faithful dis¬ 

ciples, the initiated to your mysteries, [when you said]: 

whenever you pray, pray thus, give thanks and say: 

R: Our Father in heaven. 

45 *C: Yes, Lord, Almighty God, our gracious God, and our 

Father full of mercy, we beg and beseech you for the 

mercy of your grace. Lead us not, O Lord, into tempta¬ 

tion, but deliver us from the evil one and his hosts. For 

yours is the kingdom and the power, the strength and 

fortitude and dominion in heaven and on earth, now and 

always and for ever and ever. 

R: Amen. 

III. B. 5. Greeting of Peace 

The celebrant blesses himself on saying “Now”. Then, 

turning to the people he blesses them saying: 

C: Peace be -i- with you. 

R: And with you and with your spirit. 

The priest bows and turns to the altar extending his hands 

towards the altar and saying: 

III. B. 6. The Holy Thing to the Holy 

C: The Holy [thing] to the holy, O my Lord, fits perfectly. 

R: O one holy. Father; O one holy. Son; O one holy, the 

Spirit! Glory be to the Father and to the Son and to the 

Holy Spirit for ever and ever. Amen. 

HI. C. Rite of Communion 

HI. C. 1. Acclamation of the deacon 

On some important feasts of our Lord, the veil is drawn 

across the sanctuary. The choir in the sanctuary and in 

the Qestroma chant alternately the hymn beginning “Ter¬ 

rible art thou”. When the hymn is over they open the 

veil. The first deacon, standing on the left side of the 

sanctuary says: 
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D: Glorify the living God. 

R: Praise to him in his Church, and his mercy and compas¬ 

sion be upon us in all moments and times. 

Then the priest sing the Unaya d-bema. 

III. C. 2. Communion of the Celebrant and clergy 

The priest, after bowing, takes the sacred Host in his 

hands and says in a low voice: 

C: Let not O Lord, your body be to me unto condemnation 

but unto the remission of debts and the forgiveness of sins. 

* p. 46 * Sanctify our bodies by your sacred body, and pardon 

our offences by your precious blood and purify our con¬ 

science with the hyssop of your compassion, O Christ, 

hope of all mankind. Lord of all for ever. 

Lord Christ in spite of my unworthiness I bear within 

me the riches of your mercies; show in me the great power 

of your awesome mysteries which I receive through 

[your] grace without any merit of mine. 

The celebrant receives the “mystery” with love and de¬ 

votion. Then, after bowing, he takes the chalice in his 

hands and says: 

For the guest at your banquet, heavenly bridegroom, you 

have prepared the chalice of your precious blood. 

He carefully receives the precious blood and continues: 

Of it you have given me to drink, sinner as I am. Glory 

to you for your ineffable love, for ever. Amen. 

(The order for giving communion under both species separately) 

I'he celebrant gives the body of the Lord to the deacon 

saying: 

May the body of our Lord Jesus Christ be to the deacon 

of God unto the remission of sin. 

While giving the chalice to drink, the celebrant says: 
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May the precious blood of our Lord Jesus Christ be to 

the deacon of God unto the remission of sins. 

Or 

Spiritual banquet unto eternal life. 

The first deacon approaches the celebrant and says: 

Let us pray; peace be with us. 

The celebrant places in the hands of the first deacon the 

veil and over it the paten saying: 

47 * May the grace of God be with you and with us and with 

all those who receive him in the Kingdom of Heaven. 

Second deacon approaches the celebrant and says: 

Let us pray; peace be with us. 

The celebrant places the chalice in the hands of the sec¬ 

ond deacon saying: 

C: May the grace of the Holy Spirit be with you and with us 

all. 

When the antiphon of the bema is over the deacon hold¬ 

ing the chalice says: 

III. C. 3. Communion of the People 

DII:Bless us, O Lord. 

C: ( Blesses the people saying) May the gift of the grace of 

the Giver of our life, our Lord Jesus Christ, be made 

perfect in us all -f through [his] mercy. 

R: Always and for ever. Amen. 

The choir sings the onita of the day. 

D: ( Ordinary days ) My brethren, the Church invites [you]: 

“Receive the body of the Son and drink from his chalice 

with faith in the Kingdom of Heaven”. 

The celebrant together with the deacons goes to the door 

of the sanctuary. Either the celebrant takes the paten 

with him or the deacon holds it for him. While giving 
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communion under two species the celebrant gives the 

sacred body, saying: 

The body of our Lord Jesus Christ be to the holy be¬ 

liever unto the remission of sins. 

While giving the chalice the deacon says: 

* p. 48 The precious blood of our Lord Jesus Christ * be to the 

holy believer unto the remission of sins. 

Or 

Spiritual banquet unto eternal life. 

If a priest (or a deacon) receives the Mystery the cel¬ 

ebrant says: 

The body (or precious blood) of... be to the discreet priest 

or the deacon of God unto the remission of sins. 

(The order of giving communion under both species together) 

The celebrant blesses the people saying: 

C: May the gift of the Giver of life, our Lord Jesus Christ, 

be made perfect in us all + through his mercy. 

R: Always and for ever. Amen. 

D: My brethren, the Church invites [you]: “Receive the body 

of the Son and drink from his chalice with faith in the 

Kingdom of Heaven”. 

The celebrant together with the deacon who takes the 

chalice, comes to the door of the sanctuary. While giv¬ 

ing communion the celebrant says: 

C: The body and blood of our Lord Jesus Christ be unto the 

remission of sins and life everlasting. 

III. C. 4. Rite of Ablution 

When the faithful have received communion, the cel¬ 

ebrant replaces the paten and chalice in their places. 

After bowing he consumes what is left over saying: 
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p. 50 *C: Let not your living body, O Lord, which we have eaten 

and the precious blood which we have drunk, turn into 

our judgement and condemnation, nor into our weak¬ 
ness and infirmity, but may it obtain for us the pardon of 

debt and forgiveness of sins and confidence in your sight, 
O Christ, hope of mankind. Lord of all, for ever. Amen. 

He goes to the bethgazza on the northern side and the 
deacon pours wine and water into the chalice. The cel¬ 
ebrant says: 

C: In us who have taken your body exteriorly, may your 

virtue dwell interiorly and may we go to you with glad¬ 
ness and we shall give glory to you with the hymn “thrice 

holy” in company of the just who fulfil your will, O 
Christ, hope of mankind. Lord of all, for ever. Amen. 

The priest drinks from the chalice: 

On wiping the paten and chalice, he says: 

Make us who have received your body from the paten 
and drunk your blood from the chalice, worthy to sing 
your praises with the thief in paradise, in company with 
the just who do your will, O Christ, hope of mankind. 

Lord of all, for ever. Amen. 

III. C. 5. a. Thanksgiving of the Assembly 

Meanwhile, the people say the following: 

(On Feastdays of our Lord) 

p. 48 *R: Strengthen, O Lord, the hands which have been out¬ 

stretched and received the most holy unto the pardon of 
debts. Make them worthy to bring forth fruits every day 

for your divinity. The mouths which have praised you 
within the sanctuary, make worthy to sing glory. The 
ears which have heard the sound of your praises, let them, 
my Lord, not hear the voice of terror. The eyes which 

have beheld your great clemency also behold the blessed 
hope which is from you. The tongues which have cried 

‘holy’, dispose them to speak truth. The feet which have 

walked in the churches, let them walk in the region of 
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light. The bodies which have eaten your living body, 

renew them unto new life. To our congregation which 

adores your divinity grant all help; and may your great 

love always remain with us and may we abound in it for 

the singing of praise. You open the gate to the prayers of 

us all, and may our service also find entrance into your 

presence. 

III. C. 5. b. 

(On Sundays and days of commemoration of saints) 

* p. 49 R: O our Lord Jesus, the adorable king who has * by your 

passion triumphed over the tyrant death. Son of God 

who have promised us a new life in the Kingdom of 

Heaven, banish from us every harmful thing and indwell 

in our country peace and mercy, so that in day of your 

manifestation we may live before you and run to meet 

you as you desire. With “hosanna”, we shall thank your 

name for the grace towards our race. Great indeed, is 

your mercy to our manhood; your love, coming like sun¬ 

rise into our mortality; you have wiped away our debts 

with your pardon: Glory be to your name for your gift. 

Blessed be your Majesty from your dwelling, O you who 

pardon debts because of your mercy! Make us all, 

through your grace, be found worthy to thank and adore 

your divinity and to your Lordship may we lift up glory 

forever. Amen. 

III. C. 5. c. 

(On days of commemoration of the dead and on ferial days) 

R: May the mysteries we have received with faith be to us, 

O Lord, unto the pardon of our debts. You are the image 

of both servant and creator, O Christ King of ages. With 

your body and blood you have pardoned and remitted 

the stains and debts of all who have believed in you. 

Make us all worthy to go to you with confidence at your 

revelation, and to offer you praise with host of heavenly 

beings. Amen. 
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III. C. 6. Diaconal Acclamation 

* p. 50 *D: Therefore, we who, by the gift of the grace of the Holy 

Spirit, have approached and have been accounted wor¬ 

thy to participate in these glorious, holy, life-giving and 

divine mysteries, let us give thanks together and glorify 
God who gave them. 

R: Praise be to him for his ineffable gift [2 Cor 9:15]. 

* p. 51 *D: Let us pray; peace with us. 

III. C. 7. a. Thanksgiving of the Celebrant 

The celebrant standing at the centre of the altar prays in 

a loud voice: 

(On Sundays and Feastdays) 

C: It is fitting, O Lord, every day, it is right at all times, it is 

just at every hour that we give thanks to, adore and glo¬ 

rify, the revered name of the your Majesty. For through 

your grace, O Lord, and through your mercy, you have 

made the weak nature of the sons of mortal men worthy 

to hallow your name with angels, and to be partakers in 

the mysteries of your gifts, to be delighted with the sweet¬ 

ness of your life-giving and divine Words and to lift up 

for ever the hymns of praise and thanksgiving to your 

sublime Godhead, Lord of all. Father, Son and Holy Spirit 

for ever. 

R: Amen. Bless us, O my Lord. 

C: ( continues ) May Christ our God, our Lord, our King 

and Saviour, Giver of our life^^, who by his grace^* has 

made us worthy to receive his all-hallowing and precious 

body and blood, grant that we may please him in words 

and deeds, in thoughts and actions. May this pledge 

which we have received and are receiving, become 

20 MC 1901, 49 adds “and who forgives our sins’’. 

21 A/C 79(9/, 49 adds “and his mercy’’. 
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for US through your grace and mercy, O Lord, 

the pardon of debts and forgiveness of sins, the great 

hope of resurrection from the dead and the new life in 

* p. 52 the Kingdom * of Heaven, with all those who have 

pleased him for ever. Amen. 

R: Our Father.( as at the beginning ) 

III. C. 7. b. 

(On Ferial Days) 

C: We are bound, O Lord, to offer to your most blessed Trin¬ 

ity, glory and honour, confession and worship and per¬ 

petual thanksgiving for the gift of these glorious, holy, 

life-giving and divine mysteries, which you in your com¬ 

passion have given us for the pardon of debts by your 

grace and your mercy, Lord of all. Father, Son and Holy 

Spirit, for ever. 

R: Amen. Bless, O my Lord. 

C: ( continues ) Blessed be your Majesty, from your high 

dwelling, who pardons our debts and sins and blots out 

our iniquities by [virtue of] your glorious, holy, life-giv¬ 

ing and divine mysteries; O clement, the hope of our 

race for ever. Amen. 

R: Our Father.( as at the beginning ) 

III. C. 8. c. Huttama or Seal (Final Blessing) 

The celebrant stands a little to the right of the sanctuary 

door and blesses the people saying the following 

‘huttama’. 

(On Sundays, Feastdays and Commemorations) 

C: He, has blessed us with all the spiritual gifts in heaven, 

through^^ our Lord, Jesus Christ. He has invited us to 

his kingdom and called us to his glory and to the most longed 

* p. 53 * for beatitude which neither passes away, nor ceases 

22 Absent in the Ms. Vat. Syr. 60. 
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nor has an end. As he promised in his life-giving an¬ 

nouncement^^ , saying to the blessed congregation of his 

disciples: “Amen, amen I say to you: whoever eats my 

body and drinks my blood, remains in me and I in him 

and I will raise him up on the last day and he will not be 

condemned, but will be passed on from death to ever¬ 

lasting life”. May he bless our congregation and pre¬ 

serve our assembly and make our people holy who have 

come and enjoyed by^"^ the glorious, holy, life-giving and 

divine mysteries. May you be marked with the living 

sign of the Lord’s cross and be preserved from all de¬ 

ceits open and hidden -f now and always and for ever 

and ever. Amen. 

III. C. 8. b. 

(On Ferial Days) 

C: May our Lord Jesus Christ, to whom we have minis¬ 

tered, whom we have celebrated and honoured by his 

glorious, holy, life-giving and divine mysteries, make us 

worthy of the magnificent glory of his kingdom and of 

the joy with his holy angels and of confidence in his pres¬ 

ence, and of standing at his right hand in the Jerusalem 

on high. May his grace and mercy be showered upon us 

and upon the whole world, upon the Church and her chil¬ 

dren + now always and for ever and ever. 

R: Amen. 

III. C. 8. c. 

(Another Blessing) 

* p. 54 *C: To him who pardoned our debts by his precious body 

and blotted out our sins by his blood, be praise [sung] in 

his Church: and upon you, his blessed people and the 

sheep of his flock, may he pour out his graces, and may 

23 Gospel 
24 MC 1901 adds “by the power of’. 
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he multiply in you his mercy and his blessings, and may 

he put the right hand of his providence upon you + now 

and always and for ever and ever. 

R: Amen. 

III. C. 8. d. 

(On Days of Commemoration of the Dead) 

C: O Lord, hear the voices of our prayers. May our suppli¬ 

cation be entered at your presence. Receive our sacri¬ 

fices and offerings and pardon the debts of our departed 

ones. Receive the sacrifice, O Lord, in your mercy on 

behalf of your servant (s) like the first sacrifice of inno¬ 

cent Abel, of spotless and blameless Noah, of Abraham 

who put his trust in the Lord, of Job who bore patiently 

his afflictions, of Elias the prophet of truth, of the apos¬ 

tles in the Upper Room; receive it as you received the 

widow’s mite. Even so, O Lord, accept in your grace the 

sacrifice of your servant (maiden) and make him (her, them) 

worthy, to enter the bridal chamber of your kingdom with 

all the just who pleased you. Receive, O Lord, this sacri¬ 

fice on his (her or their) behalf^^; pardon and forgive his 

(her or their) debts and blot out all his (her or their) 

iniquities, and of his (her or their) friends. Merciful 

* p. 55 Lord, make this (these) poor servant (s) * worthy of the 

spiritual bridal chamber with the just on your right side. 

Inscribe to him (her, them) from today rest together with 

the memorial and permanent happiness in the glorious 

and blissful place. And there he (she, they) will repay 

thanksgiving, glory, honour and adoration to the one na¬ 

ture the three persons (qnoma) without ceasing and con¬ 

stantly. And all those who, the small or great, took care 

and participate in this [service] of today, the choir of this 

congregation may they be worthy of remission by [you]. 

Bless O our Lord with [many] blessings this congrega- 

25 Literally: his (her) sacrifice. 
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tion equally, and this house and people and all of us 

congregationally, + now and for all time and for ever 

and ever. 

R: Amen. 

III. C. 9. Farewell to the Altar 

The celebrant comes to the centre of the altar and bows 

(or kisses it) saying: 

C: Remain in peace, altar of pardon; remain in peace, sep¬ 

ulchre of our Lord. May the oblation which I received 

from you avail unto me for the pardon of offences and 

the forgiveness of sins. I know not whether I shall come 

aga.in*and offer another sacrifice upon you. 

The celebrant and others return to the sacristy. 
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